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Una foto de saté-
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México muestra 
la gran mancha 
de agua conta-
minada por la 
fuga de crudo 

en lo profundo 
del mar.
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Un grave peligro se 
levanta en Alemania
La Unión Europea anunció recientemente un rescate 

financiero para Grecia por un monto de un billón [1 con 12 
ceros] de dólares. Eso significa que la mayoría de esa carga 
recae sobre Alemania, la potencia financiera de Europa.

Un comentarista de televisión dijo que Angela Merkel que-
ría un rescate de $6 mil millones, pero el presidente Obama la 
presionó para que lo subiera a un billón. Además, el presidente 
Sarkozy de Francia y otros líderes de la UE pusieron gran pre-
sión sobre el liderazgo alemán en apoyo de un rescate mayor.

Inmediatamente después de que este rescate a Grecia fuera 
anunciado, los precios del oro se elevaron a su más alto nivel 
en la historia. Y la causa fue principalmente porque los alema-
nes estaban comprando oro. Ellos recuerdan la superinflación 
en su historia reciente, y saben que el euro se volverá una mo-
neda débil e inestable.

Cerca del 90 por ciento de los alemanes ha mostrado mu-
cha hostilidad en contra del rescate y están alarmados porque 
saben que Alemania será la que tendrá 
que llevar la mayor parte de la carga fi-
nanciera. La gente siente temor acerca 
del futuro.

Cuando Alemania está fuerte y su 
pueblo está alarmado, todos nosotros 
deberíamos estar alarmados; especial-
mente ante una crisis como esta. Si us-
ted entiende la historia de esta nación, 
sabe que los alemanes son arrojados 
cuando enfrentan serias crisis.

La canciller Merkel no ha buscado 
el consejo de sus compañeros de coali-
ción, lo que los ha ofendido y la ha he-
cho quedar más sola y vulnerable. ¡Su 
carrera política está a punto de llegar a su fin! Estamos ad por-
tas de ver levantarse en Alemania a un líder fuerte, como está 
profetizado que ocurra. Hemos estado proclamando esa pro-
fecía por más de 60 años. (Solicite nuestros folletos Daniel—
¡Al fin descifrado! y Él Tenía Razón. Toda nuestra literatura es 
gratis).

Ese hombre fuerte sin duda está tramando y planeando in-
cluso ahora cómo aprovechar el alboroto político. (Eso tam-
bién está profetizado).

¡Angela Merkel pasó de ser la reina de la política alemana a 
llegar a ser casi un paria político en un periodo de seis semanas!

¡Necesitamos ver qué tan repentinamente se está moviendo 
este mundo hacia una catástrofe enorme! Si estas palabras no 
despiertan a aquellas personas que están dormidas, los eventos 
mundiales lo harán.

¡Un fuerte líder alemán podría irrumpir en la escena mun-

dial incluso este año! Él será el líder 
firme que los alemanes anhelan en una 
crisis. ¡Él infligirá terror en las nacio-
nes como ningún otro líder lo ha hecho 
antes! Nuestra literatura explica quién 
creemos que será ese hombre.

Varias autoridades financieras están 
diciendo que el rescate de un billón de 
dólares a Grecia sólo está comprando 
tiempo. ¿Pero tiempo para qué? Tiempo 
para arreglar el problema.

Ahora déjeme decirle cómo se va a arreglar. En los próximos 
cortos años la Unión Europea será reducida de 27 naciones a 10 
reyes (o gobernantes) del Sacro Imperio Romano. Hemos esta-
do profetizando esto por más de 70 años. Será gobernada por 
Alemania, pero guiada por el Vaticano —el único poder que 
puede unificar a esos 10 reyes. (Solicite nuestro folleto gratuito 

Alemania y el Sacro Imperio Romano).
Ambrose Evans-Pritchard escribió 

esto para el grupo de comunicaciones 
Telegraph el 16 de mayo: “La canci-
ller Angela Merkel ha puesto su me-
jor cara en un asunto que ha dañado 
enormemente su liderazgo. ‘Si el euro 
cae, entonces Europa cae y la idea de 
una unidad europea también’, dijo 
ella. Pero es demasiado tarde, creo yo. 
La nación germana está avanzando. 
Quedé choqueado cuando leí un trozo 
en [el periódico] Frankfurter Allgemei-
ne proponiendo una nueva ‘moneda 
fuerte’ compuesta por Alemania, Aus-

tria, Benelux, Finlandia, la República Checa y Polonia, pero sin 
Francia” (énfasis mío).

¡Sí, Alemania está avanzando! ¡Usted ya puede ver el tipo 
de pensamiento que guiará a los 10 reyes! Pero el poder real en 
esa unión será Alemania. Los alemanes han estado planeando 
gobernar a Europa y muchos más, desde antes del fin de la 
Segunda Guerra Mundial cuando se dieron cuenta que iban a 
perder la guerra. (Eso se explica en nuestro folleto gratuito The 
Rising Beast [La Bestia Emergente, en inglés]).

Esa afirmación está asombrando a mucha gente. Pero no 
debería de asombrar a nadie. Eso está tan bien documentado, 
que hasta un adolescente podría comprobarlo. Reto a todos 
nuestros apreciados lectores a solicitar y estudiar los folletos 
gratuitos que estamos ofreciendo. Entonces usted sabrá lo que 
va a ocurrir extremadamente pronto en Europa y en el resto 
del mundo.� n

La canciller Merkel no 
ha buscado el consejo 
de sus compañeros de 
coalición, lo que los ha 
ofendido y la ha hecho 

quedar más sola y 
vulnerable. ¡Su carrera 
política está a punto 

de llegar a su fin!

gerald Flurry
Del Editor
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¿Está Grecia a pun-
to del colapso? 
¿Está el euro próxi-
mo a desmoronar-
se? ¿Es éste el fin 
de la Unión Euro-

pea? Hace apenas unos meses, estas pre-
guntas eran inconcebibles. Ahora llenan 
los titulares de los periódicos.

Al parecer, Grecia está a punto de des-
integrarse. El 5 de mayo, más de 30.000 
manifestantes inundaron las calles de 
Atenas. Ellos comenzaron su marcha de 
protesta en el Campo de Ares —nom-
brado así por el dios griego de la guerra. 
Muchos de los manifestantes estaban en 
pie de guerra, cargando cócteles molo-
tov, máscaras de gas y palos como sus 
armamentos favoritos. “En Grecia no es 
inusual que una pequeña minoría cause 
problemas durante una demostración 
de protesta, pero este miércoles el furor 
era más profundo”, escribió Time. “No 
solamente anarquistas enmascarados se 
lanzaron contra la policía sino también 
hombres comunes y corrientes en cami-
seta se les unieron” (5 de mayo).

Los disturbios sociales casi derrum-
baron el gobierno de Grecia.

Y lo de Grecia es solamente el comien-
zo. Pocos días después, a medida que las 
noticias circulaban diciendo que Por-
tugal, España e Italia estaban en apuros 
financieros similares, las bolsas de valor 

alrededor del mundo se fueron de pica-
da y el euro también. Si no hubiera sido 
por las cumbres de emergencia entre los 
estados de la eurozona y otros países de 
la UE durante el fin de semana del 9 y 
10 de mayo, la Unión Europea y el euro 
habrían estado en peligro de quiebra. Las 
reuniones cumbre concluyeron con la 
contribución de más de $1 billón de dóla-
res para las zonas más frágiles de la euro-
zona, aportados por la Unión Europea y 
el Fondo Monetario Internacional.

La pregunta que ahora todos tienen 
en mente es, ¿cómo fue que Europa se 
equivocó tanto así?

Muchos comentaristas —especial-
mente los euro-escépticos— apuntan al 
hecho de que el proyecto parecía estar 
destinado al fracaso desde el principio. 
Lo que ellos no comprenden es que esto 
es literalmente cierto. El proyecto del 
euro realmente estaba destinado a fallar, 
o al menos a llegar cerca del fracaso. Fue 
diseñado para hacer precisamente eso. 
Esta pudiera ser una crisis, pero es una 
que fue cuidadosamente planeada.

“Berlín ha estado planeando esta crisis 
incluso antes de que adoptara el euro. Las 
élites en Europa sabían que tarde o tem-
prano esto vendría. Pero muy pronto ellos 
mismos ofrecerán una solución”, escribió 
el editor en jefe de Trompeta, Gerald Flu-
rry, el año pasado (febrero de 2009).

Como criminales expertos, los euro-

federalistas detrás de la crisis han hecho 
que el óbito financiero de Grecia parez-
ca haber sido un suicidio, o una muerte 
accidental. La realidad del caso es que 
los detectives de la prensa están viéndo-
lo desde un ángulo equivocado. Éste es 
mucho más que un caso de gastos im-
prudentes. Es una novela policíaca.

El complot
Grecia cayó en una trampa de dos etapas. 
Primeramente, al unirse al euro entró en 
el mundo de bajas tasas de interés.

Las tasas de interés son una herramien-
ta que los gobiernos usan para manipular 
la economía. Diferentes tasas de interés se 
necesitan para diferentes países en dife-
rentes situaciones. De cierta forma, éstas 
pueden ser como el alcohol. Un gigantón 
físico-culturista pudiera tolerar tomarse 
varias botellas de cerveza sin tener ningún 
efecto notable, pero la misma cantidad 
tumbaría a una delgada bailarina.

Pero Grecia, junto con algunos otros 
países, simplemente no pudo manejar el 
crédito fácil. Fue como la bailarina. De 
hecho, es algo peor que eso. Grecia ya 
era una bailarina alcohólica, altamente 
adicta al crédito. Habiendo dicho men-
tiras acerca de la cantidad de su deuda 
gubernamental para poder entrar en el 
club del euro, Grecia ya se dirigía al de-
sastre. El euro simplemente hizo que el 
alcohol costara menos.

Generalmente los prestamistas ten-
drían mucha cautela de prestarle a un 
país que ya parece estar peligrosamente 
borracho por las deudas. Pero los ban-
cos siguieron dándole crédito barato a 
Grecia. Ellos supusieron que si algo salía 
mal, considerando que Grecia estaba en 
el euro, entonces Alemania sería el aval. 
En vez de tener que pagar un interés más 
y más alto a medida que su posición de 
deuda empeoraba, le siguieron dando 
crédito fácil hasta que de repente los 
prestamistas se dieron cuenta que Ale-
mania bien pudiera no querer ser aval 
después de todo, y comenzaron a subirle 
las tasas de interés.

Grecia no es una inocente víctima en 
todo esto, claro. Pero tampoco lo son los 
banqueros del Banco Central Europeo. 
Ellos sabían que si le daban crédito fá-
cil a Grecia y a otras naciones similares, 
muy pronto quedarían embriagadas. 

¿Qué causó la muerte financiera de Grecia? ¿Fue 
suicidio? ¿Muerte accidental? Ninguno de éstos. 
Los detectives de la prensa están muy despistados. 
Algo siniestro está en marcha. Un criminal experto 
está en acción. Por Ron Fraser y Richard Palmer

Crisis en 
Europa
Una clásica 
novela policíaca
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Pero quizás incluso ellos se sorprendie-
ron de qué tan rápido sucedió esto.

Aquí fue donde la segunda etapa del 
complot entró en acción. Generalmente, 
una nación con los problemas de Grecia 
devaluaría su moneda imprimiendo más 
dinero. Teniendo más dinero en circu-
lación las deudas serían más fáciles de 
pagar. Este es un proceso doloroso, en el 
cual los deudores son los timados, pero 
generalmente es la opción menos dolo-
rosa disponible.

Pero debido a que Grecia está en el 
euro, no puede imprimir más dinero. Su 
moneda es controlada por el Banco Cen-
tral Europeo (ecb, por sus siglas en in-
glés), el cual es controlado por Alemania. 
Al permanecer en el euro, Grecia no tiene 
las herramientas que necesita para resol-
ver sus problemas, lo que la ha llevado a 
su posición actual de necesitar la ayuda 
de Europa. Y tal parece que va a tener que 
ceder muchas cosas para poder obtenerla.

El espíritu de Carlomagno
Las iniciativas monetarias de Europa siem-
pre han sido parte de un plan para conse-
guir más control político. En discusiones 
entre los líderes europeos, el legado de 
Carlomagno continuamente sale a f lote. 
Este es uno de los indicios más claros de 
la verdadera meta de Europa. Carlomagno 
forjó a Europa occidental en un imperio 
militar unificado bajo el catolicismo. Él 
también fue famoso por su moneda sin-
gular en común; acuñó monedas de plata 
estandarizadas para todo el imperio. Estas 
monedas no solamente ayudaron a agilizar 
el comercio, sino más importante aún, le 
dieron a Europa un sentido de unidad.

“La moneda con su busto”, escribió un 
historiador, “envió un mensaje impresio-
nante de estatus imperial y poder de mu-
cha influencia a través del mundo de los 
francos, y más allá” (Joanna Story, Char-
lemagne: Empire and Society). De hecho 
así fue: Las monedas de Carlomagno fue-
ron modeladas deliberadamente según 
la imagen del sistema monetario roma-
no, mostrando un busto del emperador 
por primera vez desde la caída de Roma. 
Éstas remplazaron a las monedas locales 
más rudimentarias que llevaban el nom-
bre de un gobernante regional.

Cuando se desmenuzaron los deta-
lles del Sistema Monetario Europeo (un 

mienzo hacia dónde se dirige el euro. 
“La unión monetaria no es sino un me-
dio para un fin, los medios fiscales para 
alcanzar la meta de la unión política, una 
federación de naciones-estado europeas, 
de hecho, un imperio europeo”, es lo que 
escribimos en mayo de 1998, antes que el 
euro se convirtiera en la nueva moneda 
de las naciones europeas.

Nueve años más tarde, se hizo claro 
cómo ocurriría esto exactamente. En el 
verano de 2007, en medio del colapso 
financiero de Estados Unidos, Bernard 
Connolly escribió lo siguiente: “Cual-
quier error que haya cometido Greens-
pan, simplemente se equivocó. Él no cau-
só deliberadamente esta tragedia griega”.

“En cambio, la UE creó deliberada-
mente la más peligrosa burbuja crediti-
cia de todas: el emu [Economic Mone-
tary Union]. Y, mientras que la misión 
de la Fed es evitar una crisis financiera, 
la misión del bce era provocar una. El 
propósito de la crisis será, como [Roma-
no] Prodi dijo en 2002 (entonces presi-
dente de la Comisión), permitir que la 
UE tenga más poder por sí misma. Las 
víctimas del sacrificio serán, en primera 
instancia, familias y empresas (y bancos 
e inversores) en países como Irlanda y el 
Club Med. Posteriormente, los ahorris-
tas alemanes (o contribuyentes británi-
cos) tendrán la carga de los rescates que 
un recientemente fortalecido ‘gobierno 
económico de la UE’ ordenará.”.

“La carnicería resultante en el sistema 
financiero de toda el área del euro hará 
que la actual crisis financiera global, tan 
seria como es, parezca casi insignificante” 
(Telegraph.co.uk, 20 de agosto de 2007; 
énfasis mío en todo).

“Observe a Alemania”, escribió el Sr. 
Flurry cuando la crisis de Grecia co-
menzó a desarrollarse a finales de 2008. 
“Observe cómo Alemania está al timón 
de una reestructuración no sólo de la 
economía de las naciones miembro de la 
UE, ¡sino de toda la Unión Europea en 
sí! Ese conglomerado será unificado y 
luego guiado por el Vaticano” (theTrum-
pet.com, 31 de diciembre de 2008).

¿Y qué es lo que vemos ahora? Todo 
el continente está mirando a Alemania 
para decidir el futuro de Grecia y del 
euro. Alemania se sienta como César, 
con los gladiadores caídos ante ella. El 

precursor del euro), el presidente francés 
Valéry Giscard d’Estaing y el canciller 
alemán Helmut Schmidt sostuvieron 
una cumbre en Aachen —la sede prin-
cipal de la autoridad de Carlomagno. 
En su libro titulado The Rotten Heart of 
Europe [El Corazón podrido de Euro-
pa], Bernard Connolly escribió que, “El 
simbolismo fue fuertemente resaltado 
tanto en Francia como en Alemania; los 
dos líderes hicieron una visita especial al 
trono de Carlomagno y se llevó a cabo 
un servicio especial en la catedral; al fi-
nal de la reunión, Giscard comentó que: 
‘Quizás cuando discutíamos problemas 
financieros, el espíritu de Carlomagno 
estaba sobre nosotros’”.

Este es el espíritu que los líderes eu-
ropeos quieren hacer volver. El del que 
usó la moneda para unificar y controlar 
un reñido manojo de naciones mientras 
trataba de incrementar su poder en el 
extranjero convirtiendo a otros al catoli-
cismo a la fuerza. Carlomagno pasó dé-
cadas asesinando a los sajones en un es-
fuerzo por forzarlos a unirse y a aceptar 
el catolicismo. Este es el espíritu de Car-
lomagno: un espíritu que quiere resuci-
tar el Imperio Romano por toda Europa 
y que nada lo detendrá en su camino. 
Es un espíritu que cree que zambullir 
deliberadamente a una nación en la ca-
tástrofe económica es necesario para el 
“beneficio mayor” de la unidad europea.

El nuevo Imperio Romano
Carlomagno se vio a sí mismo no como el 
fundador de un nuevo imperio, sino simple-
mente reviviendo el muy antiguo Imperio 
Romano. Los que mueven los hilos moder-
nos en Europa se ven a sí mismos de la mis-
ma forma. Ellos, así como Hitler y Napoleón 
antes, siempre recuerdan a Carlomagno, 
quien tomaba su pauta de la antigua Roma.

Esta sucesión de imperios, todos cla-
mando tener el manto del Imperio Ro-
mano, fue predicha con precisión en la 
Biblia. Las Escrituras prevén un impor-
tante imperio que parecería estar muer-
to, pero que sería resucitado en repetidas 
ocasiones. (Para más información acerca 
de este tema, solicite una copia gratuita 
de nuestro folleto Alemania y el Sacro 
Imperio Romano, y lea el tercer capítulo).

Debido a nuestro entendimiento de 
esto, Trompeta ha sabido desde el co-

3Trompeta de filadelfia  agosto  2010



dedo pulgar hacia arriba, y Grecia es per-
donada, el pulgar hacia abajo, y su eco-
nomía es destruida. Pronto podría ser 
el euro mismo el que esté retorciéndose 
mientras espera el veredicto de César.

El futuro
Esta crisis en Grecia ya está impulsando 
el poder de la UE a alturas vertiginosas. 
Para poder recibir el rescate que necesita, 
Grecia debe implementar una serie de exi-
gentes condiciones. “[E]sto no es una parte 
ordinaria de la euro-burocracia”, escribió 
Anne Applebaum en el Washington Post. 
“Este es el tipo de cosas que un mariscal 
de campo rendido firma en el carro de 
un ferrocarril en el bosque al final de una 
guerra sangrienta” (11 de mayo).

El documento ordena que Grecia “im-
plementará” varias reformas obligato-
rias. Europa está ahora dictando las tasas 
de impuesto de Grecia, la edad de retiro 
del sector público, la política del servicio 
de salud, el pago del servicio civil e inclu-
so la legislación de pequeños negocios. 
Applebaum escribió que, la “decisión del 
‘consejo’ no representa nada nuevo”.

“Aunque la Unión Europea siempre 
ha requerido una renuncia parcial a la 
soberanía de parte de sus estados miem-
bro, Grecia ya no tiene mucha soberanía 
después de todo”, continuó ella. “Yo no 
creo que nadie sabía, mucho menos los 
griegos, que la Unión Europea tuviera 
tanto poder sobre sus estados miembro”.

¿Terminó Europa con todo este poder 
sobre Grecia, accidental o renuentemen-
te? No, ni accidental, ni de mala gana, 
todo está yendo de acuerdo al plan. Y si 
la crisis financiera se extiende aún más, 
como lo señaló Applebaum, estas con-
diciones podrían ser usadas como un 
bosquejo para los otros países que se ven 
forzados a mendigar ayuda.

“Alemania … el indiscutible señor de Europa”
Esta crisis financiera no sólo le dio a Euro-
pa más poder del que había tenido alguna 
vez, sino que además elevó a Alemania a 
su más alta posición. Los banqueros, po-
líticos y burócratas por igual miran hacia 
Alemania. “Los presidentes del Banco 
Central Europeo y del Fondo Monetario 
Internacional hicieron juntos un pere-
grinaje a Berlín, implorando con los le-
gisladores en el Bundestag que pongan 

todo su empeño tras los esfuerzos de res-
cates antes de que la reacción en cadena 
se pueda extender a Portugal y al resto de 
la periferia del emu”, escribió Ambrose 
Evans-Pritchard, del Telegraph. “Su pre-
sencia como suplicantes en Berlín marca 
el momento simbólico cuando Alemania 
aparece como el indiscutible señor de Eu-
ropa” (28 de abril).

El Globe and Mail admitió que Alema-
nia está “ligada a un círculo de países que 
se han convertido en colonias económicas 
( … ) [L]a crisis griega, y las crecientes cri-
sis portuguesa, y posiblemente española e 
italiana, son, en su fondo y en su origen, 
crisis alemanas. ( … ) A través de cons-
tantes y repetidos ciclos de exportaciones, 
pagos, excedentes y luego préstamos al 
sur de Europa, Berlín se ha convertido en 
un centro imperial … ” (1º de mayo).

“Si el objetivo de Helmut Kohl y Fran-
cois Mitterrand en Maastricht era atar 
una ‘Alemania europea’ con las cuerdas 
de seda del emu, entonces fallaron”, escri-
bió también Evans-Pritchard. “La unión 
monetaria ha liberado a una ‘Europa ale-
mana’ después de todo. ( … ) Lo que es 
innegable es que al Club Med y a Irlanda 
se le ha estado diciendo que implementen 
las mismas políticas que arruinaron a Eu-
ropa a principios de la década de 1930, y 
que la llevaron ( … ) en diferentes formas, 
a Hitler. ( … ) ¿Es esto una buena idea?” 
(Telegraph.co.uk, 2 de mayo).

Alemania tiene todas las cartas —o 
más bien, todo el oro— y está en la po-
sición de llegar ser aún más poderosa en 
el futuro.

Como lo escribimos en 2008, “[E]s 
digno de mencionar que los bancos cen-
trales alemanes tienen la segunda reserva 
más grande de oro en el mundo. Duran-
te el primer trimestre de 1999, al mismo 
tiempo que era lanzado el euro, Alema-
nia compró enormes reservas de oro. Lo 
suficiente como para respaldar toda una 
moneda, de acuerdo al Economic Inte-
lligence Review (20 de marzo). Además, 
cuando las 11 naciones se unieron al euro, 
le cedieron todas sus reservas de oro al 
Banco Central Europeo, en Frankfurt, 
Alemania” (theTrumpet.com, op. cit.).

Los estados europeos ya miran a Ale-
mania como el líder de Europa, tan solo 
en virtud de su gran economía. Nadie está 
poniendo mucha atención a las reservas 

de oro ahora mismo. Pero al final, cuan-
do todas las monedas comiencen a caer, el 
oro volverá a ser importante una vez más.

Alemania ya es el líder de Europa, y 
va a atraer más y más el foco de atención 
a medida que el tiempo pasa. Pero no 
estará sola. Otra institución ha jugado 
un rol principal en moldear a Europa, y 
quedará en la cima.

El espíritu detrás de la unión monetaria
Connolly describe el temprano acercamien-
to de Francia a la idea de una moneda única 
como “misticismo, cuasi religiosidad y algo 
próximo a la supremacía de los arios”, refle-
jando el profundo espíritu romano católico 
(“Sacro” romano) de sus elites.

Connolly afirma que la Iglesia Católica 
ha sido una porrista dispuesta a la integra-
ción europea, escribiendo que, “la actitud 
de ( … ) las iglesias católicas en muchos 
países continentales fueron influenciadas 
por un deseo de ver una sombra del Sacro 
Imperio Romano reproducido en Europa” 
(The Rotten Heart of Europe).

La Iglesia Católica tuvo un poderoso 
rol en el imperio de Carlomagno. Tam-
bién tiene un interés en recrear aquellos 
días de antaño.

Para entender el espíritu que dirige 
la visión “sacro” romana imperial de las 
elites en Europa, uno debe comprender 
su mentalidad profundamente arraiga-
da. Es una mentalidad enraizada en la 
cultura del Sacro Imperio Romano, que 
ve el dominio de los siglos xix y xx por 
parte de las naciones anglosajonas como 
una incómoda interrupción del destino 
sacro-romano.

Connolly lo dijo de esta manera: “Así 
como el establecimiento francés nunca 
ha perdonado al mundo anglosajón por 
liberar a la patria de la ocupación nazi 
(que su incompetencia y decadencia ha-
bían permitido), así tampoco la Demo-
cracia Cristiana [alemana] y la tradición 
Cristiana Socialista en Europa nunca 
perdonó a las fuerzas del nacionalismo y 
el liberalismo que en el siglo xix parecen 
haber finalmente liberado a la iglesia de 
las cadenas autoimpuestas de sus preten-
siones de poder temporal” (ibid.).

Esa es la razón por la cual el presiden-
te francés Nicolás Sarkozy y la canciller 
de Alemania, Angela Merkel, han sido 
tan rápidos en señalar con el dedo a los 
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La decisión 
de Inglaterra

D
os de las naciones más pode-
rosas de los últimos dos siglos 
están sufriendo actualmente 
debido a sus gobiernos patente-

mente imprácticos.
Por un lado, Alemania se está tam-

baleando bajo un gobierno de coalición 
que recientemente ha perdido su mayo-
ría en la Cámara Alta del parlamento de 
la nación, el Bundesrat. Su canciller en-
frenta presión del público y los políticos 
de su coalición debido al liderazgo in-
deficiente que ella ha demostrado desde 
la última elección federal en Alemania 
en septiembre de 2009.

Por otro lado, Gran Bretaña –quien 
por tanto tiempo fue un contrapeso en 
el balance de poder en la Europa ante-
rior a la Primera Guerra Mundial, y que 
ha continuado siendo una influencia de 
balance incluso en los tiempos recien-
tes de la Unión Europea– forjó algo que 
parece ser la coalición más disfuncio-
nal entre el partido Tory conservador 
y el de centroizquierda, el Demócrata 
Liberal.

Ambas naciones están enrolladas en 
crisis. Alemania está en el centro mis-
mo de la crisis de la deuda soberana en 
la euro-zona. Y Gran Bretaña enfrenta 
una deuda nacional monstruosamente 
enorme, y actualmente está al borde de 
ser clasificada financieramente entre 
los países piigs (clasificación crediticia 
que se refiere a Portugal, Italia, Irlanda, 
Grecia y España), en cuanto al riesgo de 
su estabilidad financiera en la comuni-
dad global.

Actualmente Inglaterra es parte de 
la Unión Europea, la cual a su vez está 
dominada por Alemania. Incluso sus 
propios periódicos admiten que una vez 
más Alemania es el amo de Europa.

Además de todos los retos abruma-
dores que enfrenta el nuevo gobierno 
de Gran Bretaña (la abrumadora deu-

da es uno de ellos), muy pronto tendrá 
que hacer una decisión política gran-
demente trascendental. La cuestión es, 
¿continuará el gobierno resistiendo la 
voluntad del pueblo que no quiere estar 
en la Unión Europea, o cederá al cre-
ciente sentimiento popular y se saldrá 
de la Unión?

¿Quién ayudará a Gran Bretaña?
Una intrigante profecía en el libro de 

Oseas describe a Gran Bretaña (Efraín 
bíblico) envejecida, como una sociedad 
multiétnica que está siendo drenada de 
su energía por los extranjeros que viven 
dentro de sus fronteras. “Efraín se ha 
mezclado con los demás pueblos; Efraín 
fue torta no volteada. Devoraron ex-
traños su fuerza, y él no lo supo; y aun 
canas le han cubierto, y él no lo supo” 
(Oseas 7:8-9).

La profecía declara de que cuando 
Gran Bretaña finalmente despierte a 
sus problemas, acudirá con sombrero 
en mano (¡ni quién se lo imaginara!) a 
su antiguo y tradicional enemigo: ¡Ale-
mania! “Y verá Efraín su enfermedad, 
y Judá su llaga; irá entonces Efraín a 
Asiria, y enviará al rey Jareb; mas él no 
os podrá sanar, ni os curará la llaga” 
(Oseas 5:13).

En este contexto, es interesante no-
tar que ciertas voces dentro de la Unión 
Europea ya le han advertido al gobierno 
británico que no espere recibir ninguna 
ayuda financiera de parte de los bancos 
europeos. “Oficiales de países suscritos 
al euro, e incluso los que no están sus-
critos, dijeron que Gran Bretaña no de-
bería solicitar ayuda si cae en problemas 
financieros porque no es suscritor de un 
fondo de apoyo de 378.000 millones de 
euros”, reportó el Telegraph.

“Oficiales en Francia, Suecia y mu-
chos en Bruselas han pronosticado que 
es sólo cuestión de tiempo antes de que 
la libra esterlina caiga víctima de la mis-
ma turbulencia financiera que casi des-
truyó al euro esta semana”.

“Jean-Pierre Jouyet, ex ministro eu-
ropeo y actual director de los servicios 
financieros de Francia, vaticinó ayer 
que solamente ‘Dios le ayudaría’ a la 
contumaz Gran Bretaña luego que ella 
ignoró a sus vecinos de la euro-zona”.

“Además dijo, ‘no tenemos una Euro-
pa de dos velocidades sino una de tres. 

El tambaleante nuevo go-
bierno ya no puede seguir 
ignorándolo. Por Ron Fraser

anglosajones como los causantes de 
la crisis financiera global de hoy. Esto 
también explica el clamor de los papas 
Juan Pablo ii y Benedicto xvi para que 
Europa vuelva a sus raíces “sacro” ro-
manas, tradicionales, históricas, ¡ante-
riores al siglo xix!

El Vaticano podría parecer estar 
fuera, después de sus escándalos de 
abusos. Pero no espere que eso dure. 
La Iglesia Católica también ha estado 
involucrada en la planificación de la 
crisis económica —y mientras Alema-
nia usa esta crisis para subir a la cima, 
espere que la iglesia suba con ella.

Indiscutiblemente, hoy Europa está 
dominada por Alemania. Periodistas 
sensatos pueden reconocer eso ahora. 
Para la generación cada vez más reduci-
da de quienes experimentaron los más 
amargos frutos de la última vez que Ale-
mania dominó Europa, estas son noticias 
que dan mucho que pensar en verdad.

La revista predecesora de Trompeta, 
La Pura Verdad, previó esto por años. 
“Creo que algún evento va a ocurrir re-
pentinamente, apareciendo de repente y 
que va a sacudir al mundo, ¡y va a oca-
sionar que las naciones en Europa se den 
cuenta que deben unirse!”, dijo Herbert 
W. Armstrong el 7 de julio de 1984.

Además dijo que, “Creo que puedo 
ver el evento mismo que va a disparar-
lo, ¡y eso es la situación económica en 
el mundo!”

Con muchos años de antelación, él 
dijo que Alemania sería el líder de Eu-
ropa, afirmando que, “Alemania inevi-
tablemente [surgirá] como el líder de 
una Europa unida” (La Pura Verdad, 
noviembre/diciembre de 1954). ¡Él pre-
dijo esto hace más de medio siglo! Al 
mismo tiempo, también previó el rol 
del Vaticano: “Se necesitará alguna 
fuerza espiritual de cohesión para ins-
pirar esta confianza —para remover 
estos temores— ¡y esa fuerza espiritual 
unificadora debe levantarse desde den-
tro de Europa!” (ibid.).

El Sr. Armstrong dijo que Alemania 
sería “el corazón y núcleo de la Europa 
unida que revivirá el Imperio Romano” 
(ibid., junio de 1952). Estamos viendo 
ocurrir esto justo ante nuestros ojos, 
en Grecia y por toda Europa. ¡Y esto no 
es accidental!� n Ver inglaterra página 28 ➤

5Trompeta de filadelfia  agosto  2010



Otra 
maldición 
más

¿Cuándo terminará la 
pesadilla en el Golfo? 
¿Por qué se están 
multiplicando desastres 
nunca antes vistos?�
Por Joel Hilliker y Philip Nice

EXPLOSIÓN  En medio del Golfo de México las 
llamas de un incendio bajo control consumen una 
pequeña fracción del crudo borbotando del fondo 
del mar donde yace la plataforma de Deepwater 
Horizon y su válvula rota.

getty images

Cinco años después del hu-
racán Katrina, que pronto fue 
seguido por el huracán Rita, 
muchos residentes de la costa 
del Golfo aún están luchando 
por volver a levantarse. Pero 

esta vez no es el cielo lo que los está ame-
nazando con vientos devastadores, con 
destrucción masiva y miles de millones de 
dólares en daños. Esta vez es el mar.

“Yo he pasado por el huracán Cami-
lle, el huracán Frederick y el huracán 
Katrina”, dijo un agente inmobiliario, “y 
palidecen en comparación con esto”.

“Esto” es una mancha negra, silencio-
sa y en expansión que está penetrando y 
contaminando las aguas de la costa del 
Golfo de México, la mayor mancha de 
petróleo del mundo.

Este es meramente el último eslabón 
en una creciente cadena de maldiciones 
para Estados Unidos. Su magnitud au-
menta cada día, y nadie sabe cuándo ni 
cómo terminará.

¿Cómo ocurrió?
El 20 de abril, la gigantesca plataforma 
petrolífera Deepwater Horizon estaba flo-
tando en el Golfo de México a unos 80 ki-
lómetros de Luisiana. A bordo había 126 
trabajadores y ejecutivos de BP [British 
Petroleum], que tomó en arriendo la pla-

taforma de $500 millones de dólares por 
medio millón por día. Ellos estaban cele-
brando el récord de siete años de opera-
ción segura del proyecto.

Sólo unos cuantos meses antes, Dee-
pwater Horizon había hecho historia al 
perforar un pozo de 9,6 kilómetros; el 
más profundo del mundo. En semanas 
más recientes, había bajado su taladrado-
ra atravesando 1,6 kilómetros de agua de 
mar hacia el fondo del océano, perforan-
do un pozo de exploración otros 3,2 ki-
lómetros por debajo del lecho marino en 
Macondo Prospect ubicado en Mississip-
pi Canyon 252. A pesar de los retrasos y 
unas cuantas fallas técnicas imprevistas, 
el equipo de trabajo estaba por fin dando 
los toques finales a las últimas etapas de 
sellado del pozo para uso posterior.

Lo que ocurrió después todavía está 
en investigación. Pero fue un desastre.

Los trabajadores pusieron un sello de 
cemento en el pozo, luego redujeron la 
presión en la columna de la taladradora 
para poner un segundo sello por debajo 
del lecho del océano. Al poner el cemen-
to se produjo calor que reaccionó con el 
metano y, tal parece, se produjo una bur-
buja de gas.

Las plataformas a menudo se topan 
bajo el agua con bolsas de metano lodoso, 
cristalino y potencialmente peligroso. Y, 
en una industria que rivaliza con el pro-
grama espacial por su tecnología de pun-
ta, se dispone de varios mecanismos de 
seguridad para prevenir la peor pesadilla 
de los obreros petroleros: una explosión.

Para mantener bajo control la inmen-
sa presión del petróleo submarino, los 
orificios de los pozos son bloqueados 
con tuberías y taponados con cemento. 

“Lodo” de perforación hidrostática llena 
la cavidad alrededor de la sarta de per-
foración y no deja que el petróleo vaya 
a ningún lado sino que permanezca ahí 
mismo. Por último, el espacio entre las 
paredes del pozo y la tubería normal-
mente es llenado con cemento para 
bloquear las vías de salida que queden 
columna arriba para el gas emergente. 
Además de los sellos, en la boca del pozo 
se asienta una enorme válvula de pre-
vención de explosiones. Si se detecta pe-
ligro, la válvula puede ejercer una fuerza 
hasta de un millón de libras sobre una 
empaquetadura de hule que sella el pozo. 
Si todo esto falla, empieza a operar el sis-
tema de respaldo: unas pinzas de acero 
que cortan las tuberías separando la pla-
taforma del pozo, ahogando la fuga.

Sin embargo, un obrero había dañado 
accidentalmente la empaquetadura cuatro 
semanas antes. Y una de las unidades de 
control de la válvula para prevención de ex-
plosiones estaba funcionando mal. También 
tenía una batería débil y una fuga hidráulica.

La burbuja lodosa de metano comen-
zó a subir, estallando los sellos a su paso. 
Se abrió camino por el sello de cemento 
y por la empaquetadura de goma daña-
da. Por alguna razón, las pinzas no cor-
taron las tuberías. Debido a que el lodo 
de perforación había sido removido de 
la columna, la burbuja de gas se disparó 
por la tubería de la barrena, expandién-
dose conforme ascendía a las secciones 
menos profundas y con menor presión, 
hacia la torre que flotaba arriba.

En la plataforma la dotación vio agua 
de mar en la tubería de la barrena. El 
agua empezó a brotar elevándose final-
mente a cientos de metros de altura se-
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guida por gas y luego por petróleo. Una 
nube de gas cubrió la plataforma. Sus 
enormes motores absorbieron el metano 
y comenzaron a funcionar a toda mar-
cha. Algo explotó. La plataforma quedó 
envuelta en una enorme e intensa bola 
de fuego que mató a nueve obreros y a 
dos ingenieros. Bajo una lluvia negra los 
sobrevivientes huyeron hacia botes sal-
vavidas y saltaron desde la plataforma de 
10 pisos en llamas al agua, que apestaba a 
petróleo crudo, grasa y combustible die-
sel, y que también estaba en llamas. La 
plataforma ardía tan brillantemente que 
se veía como el sol en el horizonte. Ardió 
durante dos días y luego se hundió.

Pero el desastre apenas había 
empezado.

Una creciente nube tóxica
Según un ingeniero, con vaciar un solo 
cuarto de galón de aceite para motor en 
el océano, más de 3.000 metros cúbicos 
de agua de mar se vuelven tóxicos para la 
vida silvestre.

El día que la torre de perforación se 
hundió en el Golfo, la Guardia Costera de 
Estados Unidos dijo que 8.000 barriles de 
petróleo crudo y más de 700.000 galones 
de combustible diesel podían estar derra-
mándose de la plataforma al agua.

Pero la funesta, ennegrecida y deste-
llante verdad comenzó a emerger muy 
poco después. La boca del pozo también 
estaba derramando petróleo. Además de 
la matanza ecológica inmediata de una 
plataforma grandísima, llena de sus-
tancias químicas y de una columna de 
perforación arrojando petróleo y otras 
sustancias tóxicas, del pozo mismo salía 
crudo a borbotones hacia el cuerpo de 
agua más importante, lucrativo y ecoló-
gicamente sensible de Estados Unidos.

A diferencia de un buque cisterna 
naufragado que contiene una cantidad 
conocida y fija de petróleo, éste es en 
efecto un volcán de petróleo submarino 
activo y sin fin.

Las estimaciones iniciales usando 
datos, imágenes satelitales y fotos aéreas 
mostraban que cada día estaban fluyen-
do 5.000 barriles de petróleo del pozo, 
creando una negra mancha flotante es-
timada de más de 3.000 kilómetros en 
uno de los mares comercialmente más 
productivos del mundo.

Los principales arrendatarios del 
pozo, BP y Transocean, e incluso el go-
bierno federal despacharon a la creciente 
mancha una flotilla que creció hasta in-
cluir a más de 550 embarcaciones, además 
de las barreras flotantes de contención y 
recolección de petróleo, helicópteros, 
aviones, submarinos remotos, barrenas, 
dispersivos químicos y un equipo de 
17.000 personas. El costo: $6 millones de 
dólares por día y más, después.

Estas acciones entraron en territorio 
desconocido, tanto en sus intentos por 
detener las fugas (que están a mucha 
más profundidad bajo el agua que en 
cualquier otra falla anterior en un pozo 
petrolífero), como en sus intentos por 
contener la nociva suciedad.

Repetidos esfuerzos por activar el sis-
tema de prevención de explosiones por 
medio de robots fallaron. Un esfuerzo 
por taparlo con un embudo de 125 tone-
ladas también fracasó, así como otros in-
tentos. Finalmente, el 16 de mayo, equipos 
de trabajadores insertaron exitosamente 
un sifón de 10 centímetros en el tubo as-
cendente de 53 centímetros del Deepwater 
Horizon que se había dañado, desviando 
unos 1.000 barriles (42.000 galones) por 
día hacia un buque perforador. Entretan-
to, dos plataformas más están perforando 
pozos de alivio que a la larga tapen per-
manentemente el pozo, aunque se tarda-
rán tres meses para terminarlos.

Pero incluso esa leve esperanza en este 
desastre pronto se esfumó ante más noti-
cias malas. Los científicos estudiando el 
video tomado de la tubería que manaba 
petróleo a borbotones, y tomando mues-
tras del agua, encontraron enormes man-
chas de petróleo, una de las cuales tenía 
16 kilómetros de longitud, 4,8 kilómetros 
de ancho y un espesor de 91 metros. Aun-
que BP les negó acceso a la información 
adicional, ellos estimaron que de hecho 
el flujo era entre 5 y 16 veces mayor que 
la cifra oficial anterior. En el peor de los 
casos, eso significaría que 3,4 millones de 
galones de material denso, negro, vene-
noso y no biodegradable estaban entran-
do al agua de mar diariamente.

Esos son casi 40 galones de crudo en-
trando al golfo cada segundo mientras 
usted lee esto.

“Hay una espantosa cantidad de pe-
tróleo en aguas profundas, en compa-

ración con lo que se ve en la superficie 
del agua”, dijo un investigador. “Hay una 
tremenda cantidad de petróleo en múl-
tiples capas, tres o cuatro o cinco capas 
de profundidad en la columna de agua”.

El 4 de mayo, BP admitió ante el Con-
greso [de EE UU] que su estimación del 
peor de los casos para la tasa de flujo diario 
es realmente 2,5 millones de galones, casi el 
equivalente a la descarga del infame Exxon 
Valdez, cada cuatro días en el Golfo.

El peor de los casos “ya está aquí”
Era posible que pudieran retorcer el tubo 
ascendente con la fuga. Si fuera así, el flujo 
actual de petróleo quedaría de hecho algo 
restringido. Si la infraestructura dañada 
se deteriora más (que no es improbable, 
considerando el contenido lleno de arena 
abrasiva y con elevada presión que se está 
haciendo pasar por la tubería), el derrame 
podría propagarse aún peor.

“El peor de los casos casi nunca ocu-
rre”, dijo el profesor Bob Thomas de la 
Universidad Loyola de Nueva Orleáns 
al Times del Reino Unido. “En este caso, 
casi todas las personas que he conocido 
con conocimiento técnico sobre derra-
mes de petróleo, gente que ha trabajado 
en la industria por 30 ó 40 años ( … ), di-
cen que éste es el peor de los casos ( … ) 
que ya está aquí” (3 de mayo).

El peor de los casos es que la fuga sí es 
tan grande como parece; que se necesita-
rán varias semanas para taponarla; que ya 
hay millones de galones de petróleo por 
debajo de la superficie; que se necesitarán 
miles de millones de dólares para conte-
nerla parcialmente; que las áreas de pesca 
serán contaminadas y las de turismo en-
venenadas, que se arruinarán las econo-
mías a lo largo de cinco estados, y que los 
extraordinarios paisajes y la hermosa vida 
silvestre quedarán cubiertos de negro.

Y eso ni siquiera comienza a incluir 
los cientos de millones de dólares en re-
cursos desperdiciados, de petróleo per-
dido, y otros daños financieros para BP. 
Ni tampoco incluye la larga fila de abo-
gados y víctimas que, aún mientras la 
plataforma todavía estaba ardiendo, co-
menzaron a formarse para demandar a 
una de las compañías más ricas del mun-
do. Para mediados de mayo, ya hay 88 li-
tigios, y van en aumento. Los litigantes 
tienen la mira puesta en casi todas las 
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compañías implicadas, pero el blanco 
principal es BP, la cuarta más grande del 
mundo. BP ha aceptado la culpa, pero 
también está señalando a otras compa-
ñías. Esta empresa registró ganancias de 
más de $5,5 mil millones en el primer tri-
mestre, pero un abogado perito de Lui-
siana dice que es posible que BP no tenga 
suficiente si el derrame continúa. “Yo no 
creo que ellos tengan suficiente dinero”, 
dijo él (United Press International, 17 de 
mayo). Esto podría dejar a la susodicha 
British Petroleum, principalmente pro-
piedad de británicos y estadounidenses, 
vulnerable a un apoderamiento.

Estos costos proyectados tampoco 
incluyen el efecto que el accidente ten-
drá en las otras 90 plataformas en aguas 
federales del Golfo que generan casi un 
tercio de la producción petrolera de EE 
UU (1,7 millones de barriles de petró-
leo por día). No incluyen el efecto en la 
política para más perforaciones, ni las 
consecuencias políticas, ni la cacería de 
brujas que ya está en curso. Ni tampoco 
comienza a sondear el estrago que cau-
sará todo esto, junto con la restricción de 
la energía y el acceso de embarcaciones 
al Golfo, en una economía estadouni-
dense en zozobra. Tampoco incluye el 
mayor costo: 11 hombres muertos.

El peor de los casos es que éste es el 
desastre ambiental más grande en la his-
toria de Estados Unidos, por mucho.

Peor que Katrina
Con todo y lo dañino que fue el derrame 
de petróleo de Valdez en 1989, ocurrió 
en la costa rocosa e inhabitada de Prince 
William Sound en Alaska. El Golfo de 
México no brinda ese consuelo. Éste es 
una colmena de actividad económica. Las 
costas circunvecinas, aparte de estar den-
samente pobladas, tienen largos tramos de 
pantanos, que serán mucho más difíciles 
de limpiar. El tiempo para la limpieza de 
la Costa del Golfo y la recuperación ecoló-
gica se medirá en años, y en generaciones.

Bolas de alquitrán ya han llegado a la 
costa en la pantanosa punta sur de South 
Pass en Luisiana, un área primordial 
para pescadores, muchos de los cuales 
están sentados en casa desempleados. El 
petróleo ha sido arrastrado cerca de las 
sensibles Islas Chandeleur, donde hacen 
sus nidos algunas de las cinco especies 

de tortugas marinas en peli-
gro del Golfo, junto con una 
especie que ha comenzado a 
recuperarse: el pelícano par-
do, ave estatal de Luisiana.

Según un primer análi-
sis hecho por la oficina del 
gobernador de Luisiana, 
ocho estuarios, áreas de ad-
ministración silvestre, par-
ques estatales, parques na-
cionales y refugios de vida 
silvestre se encuentran en el 
camino del derrame, siendo 
el más cercano el Refugio 
Nacional de Vida Silvestre 
Breton. Tan solo el estado 
de Luisiana tiene el 40 por 
ciento de los humedales 
costeros en Estados Unidos 
continental, que compren-
den 1,4 millones de hectá-
reas. El Delta del Mississi-
ppi es la línea costera más 
cercana al derrame, y ya ha 
sido alcanzado.

Biloxi, Mississippi; Mobi-
le Bay, Alabama; y Pensacola, 
Florida, también están a no 
más de 240 kilómetros. Pero el desastre 
podría deslizarse hacia corrientes que lo 
canalizarían directamente hacia los Cayos 
de la Florida e incluso hasta la costa del 
Atlántico. Intentar contener el petróleo 
completamente será imposible. “Corrien-
tes impredecibles, presión extrema y tem-
peraturas bajas hacen tales esfuerzos casi 
tan difíciles como un segundo alunizaje”, 
reportó Der Spiegel (4 de mayo).

Tan solo Luisiana ya ha gastado mi-
les de millones de dólares en proyectos 
en marcha para proteger y reconstruir 
las ciénagas, hábitat y vida silvestre en 
peligro. El turismo relacionado con la 
vida silvestre aporta 500 millones de dó-
lares a la economía cada año. La pesca 
comercial produce más de 650 millones 
por año; la pesca recreativa, otros 750 
millones y casi 8.000 empleos. La pesca 
ha sido suspendida completamente en 
muchas aguas de Luisiana y federales, y 
los veraneantes han cancelado reserva-
ciones en hoteles por todo el área. Los 
pequeños inversionistas están cancelan-
do planes por toda la costa.

En alta mar, el plancton, larvas de 

peces, crustáceos, tortugas marinas, 
delfines e incluso cachalotes están su-
friendo daños o han muerto por efectos 
del crudo que sale a borbotones, y por 
los dispersivos químicos usados para 
controlarlo.

Para cuando todo esto termine, la de-
vastación eclipsará a la de Katrina.

¿Por qué está ocurriendo esto?
Al buscar una razón causal más profunda, 
es crucial que consideremos este evento en 
el panorama más amplio de los innume-
rables desastres que están golpeando a Es-
tados Unidos, tales como las dificultades 
económicas; el desempleo creciente; pre-
cios de los alimentos muy elevados; clima 
desfavorable; desastres ambientales; dete-
rioro de la salud; pérdida de su industria; 
inmigración ilegal y problemas relaciona-
dos de crimen y drogas; división social y 
racial; polarización política; amenazas 
terroristas; guerras de difícil solución; 
fracasos en políticas extranjeras; alianzas 
debilitadas; aislamiento internacional.

Estos no son problemas aislados o 
inconexos.

Nueva 
Orleans

Lago 
Pontchartrain

Desastre 
en el 
Golfo

Leyenda
Aguas vedadas 
a la pesca

Extensión estimada de 
la mancha de petróleo
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Sitio de la explosión de la plataforma

Biloxi

Pensacola

Delta del 
Mississippi

Refugio Brenton 
de fauna silvestre

Golfo de México

Estimación de crudo 
vertido para mayo 19

Derrame del 
Exxon Valdez 
en 1989

Estimación�
de la NOAA

El mínimo, 
basado en el 
análisis del 
oceanógrafo Ian 
Macdonald

En el peor de 
los casos, dijo 
BP al Congreso

10.8

6.0

32.2

73.2 En millones 
de galones

Hay una creciente evidencia de una 
realidad espiritual de la que Trompeta 
ha estado escribiendo durante dos déca-
das; como igualmente lo hizo su revista 
mentora, La Pura Verdad, por cinco dé-
cadas antes. Estados Unidos está siendo 
maldecido por Dios.

¿Por qué? Porque Dios le dio a Esta-
dos Unidos y a Gran Bretaña bendicio-
nes únicas y sin precedentes de territo-
rio, recursos y protección. Sin embargo, 
Sus pueblos continúan negando a Dios y 
pecando groseramente contra Sus leyes. 
Ahora, Él simplemente está retirándoles 
esas bendiciones.

¿Podría haber una ilustración más 
gráfica de esta verdad que esta pesadi-
lla en el Golfo? Los miles de millones de 
dólares que le están costando a Estados 
Unidos las reparaciones, limpieza, pér-
dida de empleos y repercusiones econó-
micas debido a esta creciente mancha de 
petróleo deberían estar dirigidos a en-
riquecer la economía del país. El f luido 
que está aniquilando la fauna, tierra y 
mar debería estar avivando su industria. 
Mientras la nación se queja de su depen-

dencia energética de países extranjeros 
inestables e incluso enemigos, su pro-
ducción nacional sufre este golpe.

La pegajosa y tóxica mancha negra 
en expansión que ha desafiado todos los 
esfuerzos por contenerla, es una vívida 
metáfora del futuro profetizado de Esta-
dos Unidos.

Este tipo de problemas insólitos con-
tinuarán intensificándose hasta que toda 
la gente caiga en cuenta de que la causa es 
esencialmente espiritual. Estados Unidos 
no sufre simplemente de mala suerte, o 
de incompetencia corporativa, o de po-
bres habilidades para resolver problemas. 
Sufre de orgullo, auto-confianza, codi-
cia, materialismo, de bancarrota moral.

“Oigan palabra de [el Eterno], hijos de 
Israel, porque [el Eterno] ha interpues-
to una demanda contra ustedes con los 
siguientes cargos”, escribió el profeta 
Oseas: “No hay verdad, ni misericordia, 
ni conocimiento de Dios en su tierra. 
Ustedes perjuran, mienten, matan, hur-
tan y adulteran. En todas partes hay vio-
lencia, homicidio tras homicidio. Por eso 
su tierra no produce; está llena de triste-

za y todas las cosas vivas enfermarán y 
morirán: las bestias, las aves y hasta los 
peces comenzarán a desaparecer” (Oseas 
4:1-3; Living Bible).

La Biblia está llena de tales adver-
tencias contra Estados Unidos hoy día; 
podemos contar con que las maldicio-
nes proliferen debido a que las personas 
desafían a Dios y confían en sí mismas. 
Estas profecías están expuestas en su 
contexto bíblico e histórico, y luego ac-
tualizadas a nuestros días, en el libro de 
Herbert Armstrong Los Estados Unidos 
y Gran Bretaña en Profecía (solicite su 
ejemplar gratuito).

Estas profecías dan una advertencia 
que haríamos bien al tomarlas en cuen-
ta: La frustración y desesperación de los 
residentes del Golfo, golpeados con otro 
desastre antes de recuperarse del último, 
están a punto de volverse endémicas en 
toda la nación. Será solamente cuando 
comencemos a abordar las causas es-
pirituales subyacentes que veremos el 
cambio de curso. Después, con la inter-
vención de Dios, podremos reconstruir 
sobre terreno firme.� n
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¿P
or qué será que el líder 
de la pequeña nación islá-
mica de Kuwait está visitan-
do Alemania y el Vaticano?

El Emir de Kuwait, Sheikh Sabah Al-
Ahmad Al-Sabah, viajó por Europa a fina-
les de abril y principios de mayo, concen-
trándose en desarrollar mejores relaciones 
con Berlín y la Iglesia Católica Romana.

Durante su reunión con la canciller An-
gela Merkel y hombres de negocio de Ale-
mania el 28 de abril, se reportó que discu-
tió “un sinnúmero de relaciones bilaterales 
que afirmarían una sociedad entre Kuwait 
y Berlín” (Kuwait Times, 28 de abril). Un 
oficial católico dijo que su viaje al Vaticano 
haría posible que el emir y el Papa “expre-
saran su aprecio y amistad mutuos” y for-
talecería “las buenas relaciones que existen 
entre la Santa Sede y Kuwait”.

Revuelto entre todo el ruido de titula-
res más dramáticos, este evento puede fá-
cilmente ser pasado por alto. Sin embargo, 
tiene un significado profético intrigante.

¿Qué quiere Kuwait de Europa?
Kuwait es una nación pequeña pero relativa-
mente adinerada gracias a sus amplias reser-
vas de petróleo, y a los altos precios del mer-
cado. Este país está en un punto vitalmente 
estratégico en la parte norte del Golfo Pérsico.

Fue rescatado por Estados Unidos de 
las garras de Saddam Hussein de Irak, 
durante la intervención de 1991. Kuwait 
se recuperó del impacto de esa guerra al 
punto que ha podido mantenerse muy 
bien a flote durante la reciente tormenta 
económica global. El año pasado termi-
nó su ciclo fiscal en números negros por 
el onceavo año consecutivo. Ese mismo 
año dio una aparente mejora en las re-

laciones con Irak, al haber enviado un 
embajador oficial a Bagdad.

Sin embargo, el régimen de Kuwait re-
conoce que necesita fortalecer sus apues-
tas cuando se trata de política exterior. 
Anticipando la reducción de tropas esta-
dounidenses en Irak, Kuwait obviamente 
está preocupado acerca de la posibilidad de 
tener un peor dolor de cabeza que el que 
tuvo con Sadam; esto es, con Mahmoud 
Ahmadineyad. Las naciones árabes están 
profundamente preocupadas ante la po-
sibilidad de que Irán rápidamente llene el 
vacío de poder creado por la retirada de las 
tropas de Estados Unidos en Irak.

Recientemente, Kuwait tuvo una ra-
zón adicional para estar preocupado 
cuando Irán dirigió ejercicios bélicos 
en el Golfo Pérsico, al grado de dete-
ner y abordar barcos extranjeros en las 
aguas del Golfo. Los analistas vieron 
claramente que con esta acción Irán está 
enviando una señal de que, cuando se le 
antoje, podría fácilmente sellar el tráfico 
de navíos en el Golfo, causando que el 
tráfico de buques petroleros por el canal 
de Suez se vaya de picada.

Así que, con una guerra activa en su 
vecino cercano Afganistán, con inestabili-
dad en Irak, con amenazas de Irán contra 
las costas de Kuwait en el Golfo, y enci-
ma de todo, con un renuente protector en 
Washington, esta pequeña nación árabe 
está reconsiderando su política exterior.

Los habitantes de Kuwait son árabes 
(descendientes de Ismael). Juntamente 
con sus naciones árabes hermanas, ellos 
provienen de los 12 príncipes cuyo padre 
fue Ismael, hijo de Abraham y hermano 
del patriarca israelita Isaac (Génesis 25). 
Entonces, para poder predecir su política 

exterior actual basándonos en la profecía 
bíblica, necesitamos fijarnos en los pronós-
ticos claramente delineados e incrustados 
en las Escrituras, y que los nombra identi-
ficando las alianzas que ellos van a formar 
en el tiempo en que vivimos hoy día.

Aunque usted no lo crea, ¡hay una 
profecía que claramente muestra la ra-
zón por la cual el emir de Kuwait estaría 
llevando a cabo conversaciones de polí-
tica exterior con Alemania y el Vaticano! 
Aunque fue escrita hace 3.000 años du-
rante el tiempo que David fue rey sobre 
Israel, ¡esta profecía está en el proceso de 
comenzar a ser cumplida en este mismo 
momento!

“Astuto consejo”
En el Salmo 83 podemos leer de un tiem-
po justo adelante de nosotros cuando una 
confederación de naciones del Oriente Me-
dio va a unirse en una alianza, ¡para tratar 
de destruir a la nación de Israel! “Contra 
tu pueblo han consultado astuta y secre-
tamente (.) Han dicho: Venid, y destruyá-
moslos para que no sean nación, y no haya 
más memoria del nombre de Israel. Porque 
se confabulan de corazón a una, contra ti 
han hecho alianza. Las tiendas de los edo-
mitas [Turquía] y de los ismaelitas [Arabia], 
Moab [Jordania] y los agarenos [Siria]; Ge-
bal [Líbano], Amón [Jordania] y Amalec 
[Turquía], los filisteos [palestinos] y los 
habitantes de Tiro [Líbano]” (Salmo 83:3-7).

Sin embargo, existe otra nación con 
la cual ellos se confabulan contra Israel. 
Esta otra nación actualmente tiene mu-
cho más poder económico y político que 
ninguna de las otras naciones árabes in-
dividual o colectivamente. Esta alianza 
está en sus inicios. En el versículo 8 lee-
mos lo siguiente: “También el asirio se 
ha juntado con ellos”.

¿A qué nación moderna le designa la 
Biblia el hombre de su patriarca Asur 
(Aser)? A ninguna otra que a Alemania.

¿Cuál nación indican las profecías que 
va a dominar en el norte del globo en cali-
dad de “rey del norte” (Daniel 11), en nues-
tro tiempo? Es la misma nación que ac-
tualmente tiene al mundo contra la pared 
e insiste en anexar ciertas condiciones a la 
ayuda financiera para Grecia: Alemania.

¿Qué gran poder espiritual indican 
las profecías (a pesar de las alarmantes 

¿Qué está 
haciendo 
el Emir�
en Berlín?

Una alianza árabe-alemana se está formando. Por Ron Fraser

guten tag 
Merkel y Al-Sabah se 
encuentran en Berlín

axel schmidt/afp/getty images, istockphoto

Ver berlin página 28 ➤
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Mi familia tiene una tradi-
ción semanal que anticipa-
mos con anhelo. Cada sába-
do en la mañana preparamos 

café, calentamos un par de pastelillos y le 
repartimos un pedazo a cada miembro de 
la familia. Después, nos sentamos alrede-
dor de la sala y abrimos el libro de texto de 
nuestra familia. Durante 30 a 60 minutos 
lo estudiamos haciendo comentarios.

Ese libro de texto es la Biblia. Y esta es 
solamente la sesión más larga y especial, 
de todas las veces durante la semana que 
disfrutamos un estudio similar.

Si ustedes son padres con hijos que vi-
ven bajo su techo, entonces son respon-
sables de su educación espiritual. Esa res-
ponsabilidad viene con la oportunidad 
de enseñar de las Sagradas Escrituras.

En el libro de Deuteronomio usted 
puede ver que Moisés sintió una respon-
sabilidad similar de fortalecer a las fa-
milias en Israel. Durante su última ins-
trucción al pueblo de Dios justo antes de 
que él muriera y que ellos entraran en la 
tierra prometida, Moisés recalcó varias 
veces el deber que tienen los padres de 
transmitir su sabiduría espiritual a sus 
hijos y a sus nietos.

“Y estas palabras que yo te mando 
hoy, estarán sobre tu corazón; y las repe-

tirás a tus hijos, y hablarás de ellas estan-
do en tu casa, y andando por el camino, y 
al acostarte, y cuando te levantes” (Deu-
teronomio 6:6-7). La frase “las repetirás” 
quiere decir repetir intensamente, o hacer 
algo una y otra vez; algo como afilar un 
cuchillo, limándolo repetidas veces. De-
finitivamente, Moisés había sido testigo 
de muchas fallas entre las familias de Is-
rael. Uno puede sentir la urgencia que él 
tenía al decirles: Apréndanse estas pala-
bras de memoria y luego repítanselas dili-
gentemente a sus hijos, ¡y hablen de ellas 
en toda oportunidad que tengan! ¡Así es 
como sobrevive una nación!

Moisés hizo más que prescribir los 
estudios de la Biblia en familia. Recalcó 
la importancia de reforzar esas leccio-
nes bíblicas durante todo el día, tanto en 
casa (“estando en tu casa”) como fuera 
de ella (“andando por el camino”). Él 
contaba con que los padres y los hijos 
interactuaran a menudo, y que la Biblia 
fuera un tema regular de discusión. Re-
calcó la necesidad de instruir a los hijos 
diariamente antes de irse a dormir (“al 
acostarte”), y nuevamente cada vez en la 
mañana (“cuando te levantes”).

Moisés complementó eso con una ins-
trucción muy práctica. Él recomendó que 
escribiéramos ciertas Escrituras y princi-

pios bíblicos, y que los colocáramos vi-
sibles dentro de la casa para ayudarnos 
a aprenderlos y entenderlos (versículo 9; 
también lea Deuteronomio 11:18-20).

¿Ha considerado usted alguna vez ha-
cer lo que dicen estas Escrituras? ¿Lo ha 
intentado alguna vez pero nunca formó 
el hábito?

La vida puede ser una jungla de de-
beres y distracciones. En principio, no-
sotros podríamos estar de acuerdo con 
las instrucciones de Moisés pero luego 
podríamos tener dificultades al imple-
mentarlas. Podríamos estar haciendo 
un esfuerzo pero nos falta la constancia 
que exigen estas instrucciones de las Es-
crituras. El hecho que nos dice repetir 
intensamente esas palabras de Dios está 
dirigido directamente para contrarres-
tar nuestra tendencia natural a no ser 
constantes en este deber.

De generación a generación
Considere las recompensas que se derivan 
al hacer la enseñanza de la Biblia en fami-
lia la prioridad que Dios tiene en mente. 
Moisés mismo describe las ricas bendicio-
nes que estos estudios y discusiones pro-
ducirán, aparte de una relación con Dios 
más robusta, de familias más fuertes y 
unidas, y de vida más larga y abundante 

El libro didáctico más 
importante para su familia

Coseche la rica recompensa del estudio habitual de la Biblia en familia. por Joel Hilliker
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para nosotros, nuestros hijos y nuestros 
nietos (Deuteronomio 11:21; 4:9-10; 6:2).

Todos los padres desean tener una re-
lación cercana con sus hijos. El estudio de 
calidad de la Biblia en familia y la discu-
sión de temas es una clave para conseguir 
esto. La instrucción de los padres a los hi-
jos y de los abuelos a los hijos es la goma 
que unifica a las generaciones. “Genera-
ción a generación celebrará tus obras, Y 
anunciará tus poderosos hechos” (Salmo 
145:4). Este es un antídoto eficaz para las 
venenosas influencias del mundo dirigi-
das a arrancarle los hijos a sus padres.

Lo que es más, la obediencia a este 
mandamiento funde a las familias indi-
viduales en una sola nación bajo Dios. 
Moisés mostró que esto produce una 
estabilidad nacional duradera, ¡y que le 
garantiza un futuro como una nación 
magnánima! Medite sobre esas prome-
sas a la luz del texto en Proverbios 22:6: 
“Instruye al niño en su camino, y aun 
cuando fuere viejo no se apartará de él”. 
Considere el principio de la increíble 
promesa en estos textos. Si los padres en 
Israel hubieran seguido diligentemente 
el mandamiento de enseñarles a sus hi-
jos, ¡la nación nunca se habría apartado 
del camino de Dios!

Aprendamos de este fracaso y hagá-
mosle caso a la urgente súplica de este 
gran hombre inspirado por Dios, y asegu-
remos que estamos criando a nuestros hi-
jos en el conocimiento y amor a la Biblia.

Cómo proceder
La idea de elucidar las Sagradas Escritu-
ras para su familia podría intimidarle. He 
aquí algunos puntos sencillos que le ayu-
darán a hacer el estudio de la Biblia parte 
de la rutina regular de su familia, en vez 
de solamente estar mentalmente de acuer-
do con este mandamiento bíblico.

Primeramente, usted mismo debe es-
tar entusiasmado acerca de la Biblia. Lea 
nuevamente el texto en Deuteronomio 6. 
Los dos versículos que preceden la ins-
trucción principal sobre instruir a sus 
hijos, dice lo siguiente: “Y amarás a [el 
Eterno] tu Dios de todo tu corazón, y de 
toda tu alma, y con todas tus fuerzas. Y 
estas palabras que yo te mando hoy, es-
tarán sobre tu corazón” (versículos 5-6). 
Usted tiene que amar a Dios, y amar Su 
Palabra, a fin de que pueda estar moti-

vado acerca de su propio estudio de la 
Biblia. Si usted tiene dificultades con sus 
propios estudios, entonces no estará mo-
tivado para enseñar, y sus hijos tendrán 
dificultades también.

¿Cuánto conoce usted acerca de la 
Biblia? ¿Está usted acostumbrado a bus-
car en las Escrituras respuestas para los 
problemas que enfrenta? ¿Conoce usted 
ampliamente cómo usar los diccionarios, 
léxicos, concordancias y traducciones 
alternas de la Biblia? ¿Puede usted leer 
un versículo y explicarlo? ¿Puede usted 
relacionar algún texto de la Biblia a las 
situaciones de la vida real? Estas son ha-
bilidades que un verdadero cristiano debe 
desarrollar continuamente y refinar a tra-
vés de su vida (Lucas 12:42-43; 2 Timoteo 
2:15; 3:15-17; lea también Hebreos 5:12-14).

A medida que usted crece en el en-
tusiasmo acerca de su estudio bíblico 
personal, crecerá su ardor por pasarles 
esta información a sus hijos. Cultive ese 
entusiasmo poniendo en práctica esto 
mismo.

Su meta es formar el hábito regular 
de instruir a sus hijos con la Palabra 
de Dios, y hablarles acerca de las cosas 
de Dios. Antes que forme el hábito, us-
ted podría sentirse algo abochornado 
y forzado, pero siga adelante. Al paso 
del tiempo le será más fácil a usted y a 
sus hijos, y se acostumbrarán a ser más 
receptivos. Separe un tiempo definido 
cada mañana y cada tarde, antes de irse 
a dormir, para al menos hablar acerca de 
Dios, de Su verdad y modo de vivir.

Por lo menos varias veces por semana, 
en ese tiempo dedicado, usted debería de 
incluir una lectura directamente de la Bi-
blia. Definitivamente, es bueno leerles a 
sus hijos libros de buena calidad basa-
dos en la Biblia, pero el hábito principal 
de su familia en el estudio de la Biblia 
debe ser la Biblia misma. Usted podría 
estudiarla metódicamente en secciones, 
como por ejemplo los Proverbios, los 
Evangelios, etc. Sería bueno adaptar el 
nivel de estudio a las necesidades actua-
les de su familia. Se podría seleccionar 
un tema particular cada semana y dar 
varios estudios relacionados a ese mismo 
tema visto de diferentes ángulos (Ej.: la 
ley, historia, proverbios, vidas ejempla-
res, profecías).

Trate de hacer real a Dios para sus 

hijos. Hable acerca de Sus cualidades de 
carácter. Explíqueles qué apariencia tie-
ne y cómo es el recinto de su trono en el 
cielo. Transmítales una idea y sentir de 
Su grandeza. Entérelos de los detalles de 
Sus milagros y léales acerca de Sus actos 
poderosos.

Cada estudio específico pudiera in-
volucrar un solo versículo o quizás dos 
o tres que están relacionados entre sí. 
Lea la Escritura y después dígala en sus 
propias palabras, haciéndola entendible 
y práctica. Muestre como la Escritura 
se relaciona a situaciones de la vida real. 
Utilice su creatividad para explicar es-
tos conceptos. Haga que sea divertido y 
motivador. Asegúrese que sus hijos en-
tiendan. Hágales preguntas; póngalos a 
formular sus propios ejemplos; motíve-
los a conectar los principios bíblicos a 
sus vidas diarias personales. Entre más 
práctica y comprensible sea esta ense-
ñanza, más fácil será volver a hablar de 
ella durante el día.

No haga sesiones demasiado largas. 
Dependiendo de la edad de sus hijos y 
nivel de atención, usted podría hacerlas 
de entre 5 y 20 minutos. Esfuércese en 
mantenerles el interés y asegure que sea 
una experiencia positiva. Elogie a sus hi-
jos a medida que ellos progresan. No los 
desanime acerca de las cosas que se les 
olvide, y elógielos abundantemente por 
las cosas que sí recuerden. Aproveche el 
hecho de que ellos quieren complacerle. 
Asegure que ellos tengan un sentir ge-
neral de que el estudio de la Biblia es di-
vertido, ¡y que el modo de vida de Dios 
es muy bueno!

¡Qué mandamiento tan positivo es 
este, de que compartamos nuestra rique-
za espiritual con nuestros hijos! Deute-
ronomio 6:7 y otros textos similares ma-
nifiestan un modo de vivir. Es un modo 
rebosante de vida que produce interac-
ciones robustas entre las generaciones. 
Es un modo de vivir que tiene el gobier-
no de Dios firmemente establecido en la 
familia, con Dios a la cabeza y con todos 
los miembros de la familia disfrutando 
la estabilidad y el gozo que viene como 
resultado.

El estudio de la Biblia en familia re-
quiere un esfuerzo tenaz —pero las ben-
diciones que esto produce vale muy bien 
la pena.� n
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“Enséñales diligentemente”—Deuteronomio 6:7

Dios quiere que instruyamos a nuestros hijos en las Escrituras, 
¿pero dónde comenzamos? Aquí hay algunas ideas. Adapte 
su instrucción a sus propios hijos. Algunos de estos párrafos 
pueden tener material suficiente para dos o tres estudios 
en familia. Esperamos que esto le prenda la chispa de la 
imaginación a muchas de sus propias ideas para estudios 
bíblicos en familia. ¡Buen provecho! Joel Hilliker

Aprenda acerca de Dios
¿Por qué Dios se llama “el Eterno”? Éxodo 3:13-15. Cuando Dios se 
presentó a Moisés, Él reveló Su nombre como “Yo soy el que soy”. 
¡Eso quiere decir que Dios siempre ha existido y siempre existirá! 
Salmos 90:1-2. Dios ha estado aquí por una eternidad antes de que 
cualquier otra cosa existiera. Versículo 4. ¿Puede usted imaginar que 
mil años sean como un día? Dios definitivamente ve el tiempo de una 
manera diferente a como nosotros lo vemos. Isaías 57:15. Dios “ha-
bita la eternidad”, Él no está limitado por el tiempo. Nos cuesta imagi-
nar eso porque nosotros somos físicos y vivimos sólo un corto periodo 
de tiempo. ¡Todos nosotros somos como niños pequeños comparados 
con el Eterno, y necesitamos ser humildes ante Él! Apocalipsis 1:8.

Cómo hizo Dios la Tierra. Job 38:1, 4. Dios puso nuestro planeta en 
el lugar perfecto en el universo para que estuviéramos cómodos y a 
salvo. Versículo 5. Él hizo la Tierra del tamaño y medidas perfectas, 
y midió la cantidad correcta de cosas como el agua, las rocas, el aire, 
etcétera, para que pudiéramos vivir aquí. Versículo 6. Él nos estable-
ció perfectamente seguros, así que sabemos que el sol se levantará 
cada mañana y se pondrá cada noche, ¡y tenemos cuatro hermosas 
estaciones cada año! Salmos 104:5-9. Dios ordena los grandes océa-
nos y se asegura de que no inunden toda la tierra. Salmos 33:7-9.

Pero hay algo que Dios nunca hará. Números 23:19. ¡Dios no miente! 
Cuando Él dice algo, eso es verdad. Cuando Él hace una promesa, 
¡siempre la mantiene! Tito 1:1-2. Esa es la razón por la cual podemos 
confiar en todo lo que está escrito en la Biblia. Hebreos 6:17-19. Lo 
que dice Dios es tan seguro, que puede ser un ancla en nuestras vidas, 
manteniéndonos firmes y seguros y dándonos esperanza. Por eso es 
que podemos basar toda nuestra vida en lo que Dios dice en la Biblia. 
Lucas 21:33. Las palabras de Dios son más confiables que toda la 
creación física. ¡Nada de lo que Dios ha dicho fallará! Isaías 55:10-11.

Proverbios
Lo que nunca debería decir de usted mismo. Proverbios 27:2. Es de 
mala educación jactarse de sus propios logros o habilidades. ¿Qué 
piensa cuando oye a otros alabarse a sí mismos? Si alguien va a hablar 
de usted de esa manera, deje que sean otras personas. ¿Qué debería 
hacer si se encuentra alabándose usted mismo? Proverbios 30:32.

Cómo parecer sabio. Proverbios 17:28. Mucha gente cree que 
para parecer inteligente, tienen que hablar mucho. Y la verdad es 
totalmente lo contrario. Mantenerse callado le ayuda a escuchar y 
aprender. Cuando usted habla, sea alguien en quien se puede con-
fiar. Sepa de qué está hablando. Proverbios 10:19.

Sea cuidadoso con sus cosas. Proverbios 24:30-34. Observe las 
áreas que tiene que cuidar: su dormitorio, su closet, su armario o 
su lugar de trabajo—quizás otras áreas de la casa o el patio. ¿Es-
tán sucios, descuidados o rotos? ¿O los mantiene usted limpios, 
ordenados y en buena condición? La respuesta revela muchísimo 

acerca de su carácter—para otras personas y también para Dios. 
Eclesiastés 10:18. Forme el hábito de ser un buen administrador o 
cuidador de su propiedad. Proverbios 27:23-24.

Consejo sabio
Cómo sacar provecho de su juventud. Eclesiastés 12:1. El mejor 
tiempo para establecer una relación con Dios es ahora. ¡Los buenos 
hábitos de la oración y el estudio le durarán toda la vida! Nunca 
piense que usted es “demasiado joven” para formar esa amistad 
con su Padre celestial. Proverbios 8:17.

Si se encuentra quejándose … Filipenses 2:14. “Murmuraciones” 
significa quejarse o lamentarse. Dios no quiere que nos andemos 
quejando o lamentando. ¡Él se irritaba cuando los israelitas lo ha-
cían! Números 14:27-29; 1 Corintios 10:10. Esté contento con lo 
que tiene. Y si usted tiene algo que pedir, hágalo de buena forma.

¿Qué dice nuestra boca? Santiago 3:8-12. ¿Les dice cosas agrada-
bles a algunas personas, y feas a otras? ¡Eso no está bien! Mateo 
12:34-35. Lo que usted dice revela lo que hay en su corazón. Si sa-
len cosas malas, revela que hay mal en su corazón del cual necesita 
deshacerse. Santiago 3:13-16. ¿Se pelea y discute? ¡Eso no viene 
de Dios! Aprenda a reconocer, si lo que usted está diciendo está 
equivocado y es malo, o está correcto y es bueno. Versículos 17-18.

La ley
Cómo tratar a la gente mayor. Levítico 19:32. Las canas se refieren 
a la gente mayor. Dios quiere que ellos reciban honor de la gente 
joven. Una forma de hacerlo es ponerse de pié cuando una persona 
mayor entra a una habitación. Ellos han vivido más y han aprendido 
mucho. Proverbios 20:29. ¡Dios considera hermoso su cabello 
blanco! Tratar a los mayores con respeto nos enseña a tratar a Dios 
con respeto. Proverbios 16:31.

Por qué el odio es tan peligroso. Éxodo 20:13. Obviamente nosotros 
no cometeríamos un asesinato, pero esta ley incluso prohíbe odiar 
a nadie. Mateo 5:21-22. Jesús enseñó que el odiar es del espíritu 
del asesinato, ¡y quebranta la ley de Dios! Levítico 19:17. Dios se 
preocupa no sólo de lo que hacemos, sino también de lo que pen-
samos y de las actitudes que hay en nuestro corazón. Él quiere que 
aprendamos a amar a la gente. 1 Juan 3:15-16. Eso significa hacer 
un esfuerzo especial para ayudar a otros, dando de nuestro tiempo, 
nuestras cosas y de nosotros mismos.

Siempre sea agradecido. Deuteronomio 6:10-12. La Tierra Prome-
tida era un lugar maravilloso y próspero. Dios les advirtió a los israe-
litas que no dejaran que las bendiciones materiales les alejaran su 
corazón de Él. Deuteronomio 8:10. ¡Nosotros también disfrutamos 
muchas bendiciones! Es importante que nosotros siempre nos acor-
demos de dónde vinieron estas bendiciones y que le 
agradezcamos a Dios por ellas. Versículos 11-16. 
Nunca tome las bendiciones a la ligera ni como algo 
común y corriente, ni tome para sí mismo el crédito 
de tenerlas. Versículos 17-18.

«Teach Them Diligently» («Enséñales diligentemen-
te») es una sección regular de nuestra revista [dis-
ponible en inglés solamente], Royal Visión sobre la 
vida cristiana. Para solicitar una suscripción gratuita 
en inglés, vea la información en la última página.
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H
artos de los ineficien-
tes intentos de Washing-
ton para asegurar la fron-
tera sur de Estados Unidos, 
los legisladores de Arizona 
tomaron el asunto en sus 
propias manos. En abril, la 

gobernadora Jan Brewer firmó un proyec-
to de ley inmigratoria que requiere de la 
policía (durante la aplicación de la ley para 
violaciones de tráfico) que procedan a ve-
rificar el estatus migratorio de la persona, 
si acaso hay una “sospecha razonable” de 
que esté ilegalmente en el país.

“Aquí en Arizona hemos sido más 
que pacientes esperando que Washing-
ton haga algo”, explicó Brewer. “Pero dé-
cadas de inacción y políticas equivoca-
das han creado una situación peligrosa 
e inaceptable”.

Demócratas y líderes de derechos ci-
viles se apresuraron a denunciar el pro-
yecto de ley, diciendo que daría lugar a la 
discriminación racial generalizada.

Los habitantes de Arizona, mientras 

tanto, están justificadamente frustrados, 
y asustados. Su estado ha sido invadido 
por inmigrantes ilegales. Sólo en los úl-
timos tres años, casi un millón de inmi-
grantes han sido descubiertos tratando 
de infiltrarse. Eso equivale a cerca de 
900 por día.

Y aquellos que no son atrapados an-
dan por todo Arizona, y el resto del país.

Por qué Arizona apoya esa ley
En Arizona, el número estimado de inmi-
grantes ilegales es de poco menos de medio 
millón. Por supuesto, revueltos entre ellos 
nadie sabe cuántos son criminales violen-
tos, traficantes de drogas, y contrabandis-
tas de personas. Debe haber miles –quizás 
cientos de miles– a juzgar por las enormes 
cantidades de drogas ilegales incautadas 
por los agentes federales. Diariamente, en 
promedio, los agentes de policía confiscan 
1,5 toneladas de marihuana solamente.

Y en el juego de alto riesgo del tráfi-
co de drogas, no es de extrañar que los 
inmigrantes ilegales sean cada vez más 
agresivos e imprudentes en su compor-
tamiento. A principios de este año, por 
ejemplo, los ciudadanos de Arizona se 
indignaron cuando un granjero bien 
conocido fue asesinado mientras patru-

llaba su propie-
dad, a 32 kiló-
metros al norte 
de la frontera 
mexicana. Las 
huellas en la 
escena del cri-
men revelaron 
que los asal-
tantes huyeron 
a México des-
pués del insóli-
to ataque.

Phoenix, la 
ciudad capital 
del estado, tie-
ne además la 
c ue s t ionable 
reputación de 
ser la capital 
del secuestro de 
Norteamérica. 
“La ciudad tie-
ne un promedio 
cercano a un 
secuestro al día 

en años recientes”, informó la Associated 
Press, “algunos han resultado en tortura y 
muerte”. Las piernas de las víctimas han 
sido quemadas con hierros, sus brazos 
han sido amarrados al techo, sus dedos 
quebrados con ladrillos” (27 de abril).

No es de sorprender entonces que el 
70 por ciento de sus ciudadanos apoye el 
nuevo proyecto de ley. Las agencias del 
orden público también han expresado su 
apoyo al edicto.

Pero no los hostigadores raciales. 
Ellos ven la aprobación de esta ley como 
otra oportunidad para avivar las llamas 
del odio racial y la división.

¿Una señal de madurez?
El alcalde de Phoenix calificó la me-

dida de “racista e injusta”. El activista de 
derechos civiles, Al Sharpton, dijo que 
el proyecto efectivamente “sanciona” la 
caracterización racial.

El Procurador General [de EE UU] 
Eric Holder criticó el proyecto de ley 
como “desafortunado”, diciendo que 
tenía “la posibilidad de llevar al estable-
cimiento de perfiles raciales”. También 
dijo que podría ser “inconstitucional” y 
que esta ley podría desencadenar algún 
tipo de proceso de litigio para evitar que 

Cómo la ley de 
inmigración 
de Arizona 

inflama�

¡No es como algunas 
personas creen!�
por Stephen Flurry

el odio racial

¿odio de quién?
El debate sobre la 
reforma migratoria, 
¿está combatiendo,
o instigando el odio?
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el decreto siga adelante. Sin embargo, 
durante una audiencia del Congreso que 
se llevó a cabo el 13 de mayo, cuando el 
representante Ted Poe le preguntó [a 
Holder] si había leído la legislación, el 
alto funcionario de la nación respondió: 
“No he tenido la oportunidad de leerla, 
pero le eché un vistazo”.

“Tiene 10 páginas”, le rebatió Poe. “Le 
voy a dar mi copia, si usted quiere”. Poe 
dijo que el deber del gobierno es hacer 
valer (no desafiar) las leyes de inmigra-
ción que ya han sido aprobadas para ase-
gurar las fronteras del país.

El día después que el procurador ge-
neral admitió que no había leído la ley, 
Michael Posner, el secretario asistente 
de estado, le dijo a los reporteros que él 
mismo había sido bastante franco acerca 
de las violaciones de los derechos huma-
nos en Estados Unidos, con los funcio-
narios chinos –de todo el mundo, justo 
ellos. “Parte de una relación madura es 
tener una discusión abierta donde no 
sólo se plantean los problemas de otras 
personas, sino que uno plantea los suyos 
propios, y se tiene una discusión al res-
pecto”, dijo Posner al concluir una cum-
bre de derechos humanos de dos días en-
tre EE UU y China el 14 de mayo pasado.

Un reportero le preguntó que si el 
tema de la nueva ley de Arizona surgió 
durante la cumbre de los derechos hu-
manos, y si así fue, ¿qué la trajo al tapete?

Posner respondió: “Sacamos el tema 
desde el principio y en repetidas ocasio-
nes. En la primera sesión se mencionó 
como una tendencia preocupante en 
nuestra sociedad, y como un indicio de 
que tenemos que lidiar con problemas 
de discriminación o de discriminación 
potencial” (énfasis mío en todo).

Los líderes estadounidenses sacaron 
el tema de la ley de Arizona temprano y 
con frecuencia ante los chinos –el mis-
mo pueblo que cierra sus propias fron-
teras con fuerza opresiva y que asesina a 
sus propios ciudadanos por oponerse al 
gobierno comunista de Beijing.

En la misma conferencia de prensa 
con Michael Posner, el embajador de Es-
tados Unidos en China, Jon Huntsman, 
dijo: “Francamente, estamos hablando 
de temas que son incómodos pero el he-
cho que podamos hablar de casos espe-
cíficos es una señal de madurez”.

Rebajarse a los pies de los dictadores, 
confesar nuestros supuestos pecados al 
mundo, como la “tendencia preocupan-
te” en Arizona, ahora es visto como una 
señal de madurez.

De hecho, eso es una escandalosa y 
vergonzosa señal de inmadurez, algo que 
fue profetizado en Isaías 3:4.

Encendiendo la mecha de una bomba 
racista

Incluso el presidente Obama se unió 
apresuradamente al coro de críticas en 
contra de la ley de Arizona. A las po-
cas horas de que la gobernadora Brewer 
firmara el proyecto de ley, Obama re-
prendió a los legisladores de ese estado 
por su trabajo “equivocado”. Dijo que 
amenaza con socavar las nociones “bá-
sicas de equidad que apreciamos como 
estadounidenses”.

Si la ley se aplica, el presidente Oba-
ma prevé que la vida de los hispano-es-
tadounidenses sería algo así como esto: 
“Ahora de repente si usted no tiene sus 
papeles [de identificación] y lleva a su 
hijo a tomar un helado, va a ser hostiga-
do, eso es algo que potencialmente po-
dría suceder”.

Aparte de haber tenido los datos in-
correctos en los detalles específicos de 
esta ley, la reacción (cargada de explo-
sivos raciales) del Presidente falló en 
señalar otra preocupación mucho más 
seria para los estadounidenses. La de 
ser asesinados o secuestrados por tra-
ficantes de drogas ilegales. La reacción 
espontánea y el comentario del Presi-
dente, escribió Kris Kobach en el Was-
hington Post, fue fiel a su estilo. “Igual 
al fiasco del año pasado en Cambridge, 
Massachussets, en lo del arresto, ha-
blando espontáneamente al micrófono 
sin conocer los hechos, con el fin de 
provocar y sacarle provecho a las acu-
saciones de discriminación con perfil 
racial” (28 de abril).

Mucha de la reacción negativa en 
contra de la ley de Arizona tiene una 
meta: suscitar la discordia racial. Y de 
paso, llega en un tiempo cuando cientos 
de miles de inmigrantes ilegales –y un 
creciente número de ellos que son crimi-
nales con armas sofisticadas– están flu-
yendo a través de las porosas fronteras 
de Estados Unidos cada año. Por cierto, 
más de la mitad de los inmigrantes ile-

gales y droga que llega a EE UU viajan 
a través de la frontera Arizona-México.

Sesenta y tres por ciento de los estado-
unidenses están a favor de la ley de Ari-
zona. Pero en vez de hacer algo sobre el 
creciente peligro, el liderazgo de Estados 
Unidos está encendiendo la mecha de una 
bomba de tiempo mucho más explosiva.

Es una mezcla explosiva que pronto 
va a estallarnos en la cara.

Elocuentemente durante la campaña 
presidencial, Obama prometió no usar 
la carta racial y prometió unificar a las 
razas como presidente. En lugar de eso, la 
nación está siendo más dividida cada día.

Hace dos años, cuando al entonces Se-
nador Obama se le prodigaba con elogios 
por sus esfuerzos de sanar las muchas 
brechas en relación a la raza en Estados 
Unidos, mi padre advirtió que a la larga, 
esto sólo enardecería más racismo. “Las 
venenosas relaciones raciales tienen todo 
que ver con la profecía bíblica”, escribió 
el 12 de junio de 2008. “¡Este peligroso 
aumento dentro de nuestra sociedad es 
una bomba racista que la mayoría de no-
sotros verá explotar en nuestras caras!”.

Con respecto al entonces Senador 
Obama, mi padre escribió que, “Mucha 
gente cree que el Sr. Obama va a mejo-
rar considerablemente las relaciones ra-
ciales. ¡Pero nuestros problemas raciales 
van a empeorar rápidamente!”.

Luego añadió: “¡La carta racial va a 
ser jugada a menudo para obtener ga-
nancias políticas!”. De hecho, tan a me-
nudo que incluso cuando en medio de 
una emergencia nacional que tiene a al-
gunos estadounidenses viviendo con el 
temor de ser secuestrados, torturados o 
asesinados por inmigrantes ilegales –y 
después de que Arizona aprobara una 
ley que efectivamente hace ilegal algo 
que siempre ha sido ilegal– jugar la car-
ta racial y avivar las llamas de odio es lo 
que a nuestros líderes más les importa.�n

Para enterarse de las próximas 
guerras raciales en Estados 
Unidos, solicite 
nuestro folleto 
gratuito [en inglés 
solamente],  Ezekiel: 
The End-Time Prophet 
(Ezequiel: El Profeta 
del Tiempo del Fin).
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Fuera
del 

estadio

La angustiada nación 
de Sudáfrica, anfitriona 
de la Copa Mundial.
Por Robert Morley

Gastaron más dinero en pre-
pararse para los juegos de la 
Copa que para cualquier otro 
evento deportivo en la histo-
ria de África. Fueron más de 
$2.500 millones de dólares 

para construir estadios, alojamientos, 
centros de operaciones, instalaciones de 
entrenamiento, redes de vigilancia, case-
tas de comunicación para la prensa, cen-
tros turísticos, parques nítidos, líneas de 
ómnibus, ferrocarriles ligeros y muchas 
otras infraestructuras de apoyo.

El dinero puede comprar mucho. 
Pero también puede ocultar mucho –al 
menos por un tiempo.

Cuando comenzó la Copa Mundial 
de 2010, cientos de millones de personas 

alrededor del 
mundo sinto-
nizaron para 
ver los par-
tidos. Pero.. 
¿qué vieron?

Al igual 
que para las 
Ol impíadas 
en China el 
2008, el cua-
dro presenta-
do a aquellos 
televidentes 
a miles de ki-
lómetros de 
distancia fue 
muy diferen-
te a lo que es 
la realidad en 
los distritos 
municipales. 
El gobierno 
sudafricano 
trabajó muy 
duro para 
p r e s e n t a r 
una imagen 
a l  mu ndo 
muy saneada 
y meticulosa-

mente bien manejada
Usted oirá que, después de haber eli-

minado el apartheid [sistema oficial de 
segregación racial], la nación ha purgado 
la discriminación racial y la segregación. 
Sudáfrica, le dirán, es una nación que ha 
derrocado el yugo del colonialismo para 
emerger como un baluarte de libertad 
económica para los negros, blancos, in-
dios, asiáticos y todas las mezclas. Las 
desigualdades han sido eliminadas y la 
riqueza está siendo distribuida a aque-
llos cuyas tierras les fueron robadas 
cientos de años atrás.

Desde el fin del apartheid, los líde-
res de Sudáfrica afirman haber puesto 
al país en el camino de la igualdad y la 
prosperidad. Y para el Congreso Nacio-
nal Africano (anc, por sus siglas en in-
glés) que gobierna en Sudáfrica, la Copa 
del Mundo es una oportunidad para ase-
gurarse de que el mundo crea eso.

Pero a pesar del revuelo en torno a los 
juegos, no todo está bien en Sudáfrica. 
Las imágenes en las calles (los lugares 

adonde las cámaras internacionales y 
políticamente correctas no van) revelan 
una nación donde impera la pobreza, la 
enfermedad y el crimen violento.

Pero sobretodo la Sudáfrica ocultada 
es una nación borboteando con tensión 
racial, y algunos dicen que hasta genoci-
dio encubierto.

El “Mfecane”
Los comienzos de las tensiones ahora hir-
viendo a fuego lento en Sudáfrica se re-
montan a más de 200 años atrás cuando la 
nación fue conquistada, pero no por gente 
blanca.

Los historiadores se refieren a este 
periodo de la historia africana como 
el Mfecane. Esta es una palabra estre-
chamente asociada con una de las más 
temidas personalidades de la historia 
de África, y quizás hasta del mundo. A 
cualquiera que entienda su connotación, 
le pone la piel de gallina. Es una expre-
sión zulú que significa “el demoledor” y 
“el dispersador”.

Y desafortunadamente, después de 
la Copa Mundial de fútbol, ésta es una 
palabra que podría estar de moda muy 
pronto en Sudáfrica.

El tiempo del “demoledor” –o “la ma-
tanza”– fue uno de los más sangrientos 
en su historia. Una guerra entre tribus 
inundó al sur de África. Desde el sur 
de lo que es hoy Lesotho y Durban en 
la costa este de Sudáfrica, hasta lo que 
es Zimbabwe y Mozambique, toda esa 
región estaba siendo sistemáticamente 
despoblada.

Shaka Zulu, el rey zulú, barrió con 
todo aquel que se le oponía. Introdujo 
nuevas armas y nuevos métodos de gue-
rra, incluyendo el terror y la quema de 
tierras, lo que produjo el hambre a gran 
escala. Las tribus rivales o se sometían 
o eran masacradas. Cuando un clan era 
invadido, los hombres jóvenes eran alis-
tados al ejército, las mujeres jóvenes lle-
vadas a los harenes, y el resto eran muer-
tos o vendidos como esclavos.

En sólo cuatro años, Shaka conquistó 
un área más grande que Francia. En el 
apogeo de su poder, Shaka podía movi-
lizar a más de 50.000 guerreros entrena-
dos, muchos de los cuales podían correr 
poco más de 60 kilómetros y luego pe-
lear una batalla. Más de 100.000 guerre-
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ros de otras tribus también respondían a 
su llamado.

La ferocidad de la expansión de Shaka 
causó migraciones en masa de las tribus 
que huían. Esto prendió la chispa de más 
guerras y conflictos, lo que sólo debilitó 
a aquellos que buscaban oponerse a él.

Aproximadamente 2 millones de afri-
canos murieron debido al aplastamien-
to y dispersión de Shaka. Luego, lo que 
Shaka había comenzado los años de se-
quías y escasez de comida terminaron.

Fue en esta atmósfera de pánico, mi-
gración y despoblación que llegaron los 
llamados Voortrekkers, de Holanda y de 
Francia.

“¡Maten a los hechiceros!”
Ciento cincuenta años antes, en 1652, los 
primeros holandeses se establecieron en 
la región de la Ciudad del Cabo. Pero para 
1806 Gran Bretaña se había apoderado de 
la colonia para evitar que cayera en manos 
de Napoleón. Descontentos con el régimen 
británico, los granjeros holandeses y fran-
ceses, conocidos como bóers, comenzaron 
a emigrar hacia el este y el norte, justo en el 
área de la secuela de la aniquilación zulú.

Los bóers, durante su migración, se 
toparon con algunas de las tierras agrí-
colas más fértiles del mundo. A raíz de 
los zulúes grandes partes de estas esta-
ban deshabitadas. Para muchos de los 
bóers devotos religiosos, fue como si 
Dios simplemente les hubiera legado la 
herencia agrícola más rica posible. Para 
una sociedad de granjeros técnicamente 
bajo la autoridad del Imperio Británico, 
todos aquellos extensos campos y tierras 
de cultivo parecían ser lo más grande de 
las bendiciones.

De hecho fue una bendición aun más 
grande de lo que ellos se imaginaron. 
Décadas más tarde descubrieron que 
la tierra contenía los depósitos más ri-
cos de oro, platino, cromo y diamantes 
del mundo. Para finales de la Segunda 
Guerra Mundial, Sudáfrica era 100 por 
ciento autosuficiente. La tierra no sólo 
abastecía toda necesidad de la nación 
sino que además proveía inmensas ex-
portaciones de comida y tecnología a 
otras naciones africanas.

Sin embargo, los zulúes vieron el 
arribo de los bóers como un desafío a su 
dominio.

Para 1832, después de escaramuzas 
con otras tribus, los bóers se enfrentaron 
cara a cara con el reino zulú. Tres años 
antes, Shaka Zulu –después de cometer 
terribles atrocidades contra su propio 
pueblo, tales como asesinar a 7.000 súb-
ditos que no parecían haberse afligido 
lo suficiente cuando su madre murió, 
y luego de ejecutar a todas las mujeres 
que se preñaron durante ese año de due-
lo– había sido asesinado por dos de sus 
hermanos, de los cuales uno de ellos as-
cendió al trono.

Los bóers ofrecieron un acuerdo de 
paz a Dingane, el nuevo rey, a cambio 
de ganado y de castigar a otra nación ri-
val que desafió a los zulúes. Así, se les 
permitió a los bóers establecerse en las 
extensas áreas despobladas de Natal cen-
tral y sur, en el oriente de Sudáfrica. Tras 
recibir el pago y la firma del acuerdo de 
paz que les daba a los bóers la tierra, el 
rey zulú hizo una magnífica fiesta para 
los 70 líderes holandeses que habían 
venido a su aldea. Se les había pedido 
a los líderes holandeses que no trajeran 
armas.

Entonces, durante la danza de despe-
dida de una unidad de guerreros zulúes, 
el rey Dingane se puso de pié de un brin-
co y llamó al silencio. Luego, pronunció 
tres palabras que cambiaron el curso de 
la historia. Comenzó a gritar: “¡Bamba-
ni, laba Bathakathi!”–o sea, “¡Maten a 
los hechiceros! ¡Maten a los hechiceros!”.

Los guerreros saltaron sobre los azo-
rados bóers, dominándolos rápidamente 
y arrastrándolos a lo alto de una colina 
donde los apalearon y descuartizaron de 
uno en uno para que las víctimas que es-
peraban su turno vieran lo que ocurría. 
El rey zulú entonces envió a su ejército 
contra las confiadas caravanas de colo-
nos que venían. Más de 500 hombres, 
mujeres y niños fueron alanceados a 
muerte esa noche.

Así, con las palabras “¡Maten a los 
hechiceros!”, comenzó una guerra que 
reclamaría la vida de miles de personas.

Una promesa quebrantada
El clímax de la guerra zulú-bóer 

ocurrió en 1838 en la Batalla del Río de 
Sangre. Los bóers sabían que se enfren-
tarían con un número superior de gue-
rreros. Sabían que estaban marchando 
hacia una muerte segura. Sus líderes, 

Pretorious y Cilliers, los indujeron a que 
entraran en un pacto con Dios.

El grupo de 470 hombres se arrodilló 
en oración y le pidió a Dios que les en-
tregara el ejército zulú en sus manos. Si 
salían victoriosos, los bóers prometieron 
que ellos y sus descendientes dedicarían 
anualmente un día a la gloria de Dios y 
a dar gracias, tal como se hace el Sabba-
th, para siempre. Uno de los comandos 
bóers contó más tarde, que esto asegura-
ría que “el honor de Su nombre sería glo-
rificado, y la gloria y honor de la victoria 
será dada a Él”.

El 6 de diciembre de 1838, esos 470 
granjeros afrikáans convertidos en sol-
dados pusieron sus carretas en círculo y 
pelearon por sus vidas en contra de más 
de 10.000 zulúes desde la mañana hasta 
el mediodía, y triunfaron. Fue una de las 
mayores victorias en contra de una aplas-
tante desigualdad en la historia militar.

Abundan las teorías sobre por qué los 
bóers lograron esa asombrosa victoria 
aquel día. Algunos dicen que los zulúes 
atacaron en oleadas en vez de todos a la 
vez. Otros dicen que había confusión 
después del asesinato de dos príncipes 
zulúes. Otras hacen notar que justo 
cuando los muros de los bóers estaban 
a punto de abrirse, los zulúes misterio-
samente retrocedieron y se reagruparon.

Pero lo que ninguna de las teorías 
explica es cómo fue posible que duran-
te esa mañana de feroz lucha que dejó a 
más de 3.000 guerreros zulúes muertos e 
incontables miles más heridos, no murió 
ni un solo bóer. ¡Ninguno! Algo que des-
taca aun más la magnitud de esa victoria 
es el hecho de que 40 años después, un 
ejército zulú de similar tamaño derrotó a 
un ejército británico profesional de 1.200 
soldados, dándole a Gran Bretaña su peor 
derrota a manos de una fuerza nativa.

Luego del milagro en el Blood River 
(Río de Sangre) los bóers adoptaron una 
celebración anual llamada el Día del 
Pacto, la cual observaron por 156 años.

En 1994, todo eso cambió. La Repú-
blica de Sudáfrica dejó de conmemorar 
el Día del Voto y lo remplazó con una 
nueva festividad.

La promesa fue quebrantada.
El año 1994 fue un momento decisivo para 
Sudáfrica en otras formas también. Ese 
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El brillo se acabó

año marcó el fin del apartheid, ante lo 
cual el mundo estalló de alegría. Después 
de años de sanciones y condenación inter-
nacional, la población blanca de Sudáfrica 
entregó el poder del país a la raza de ma-
yoría, negra y mixta. Nelson Mandela y 
el Congreso Nacional Africano (anc, por 
sus siglas en inglés) tomaron las riendas 
de la nación.

Dieciséis años más tarde, el mundo se 
enfoca en Sudáfrica una vez más. ¿Pero 
mirará lo suficiente profundo como para 
encontrar la verdad? ¿Ha entrado Sudá-

frica a una nueva era de justicia y recon-
ciliación, que la revolución de arco iris 
se suponía que lograría? ¿O se está vol-
viendo a la ley de los Serengeti —o sea, 
que no hay ley?

La violencia se multiplica
El 3 de abril, Eugene Terre’Blanche, el ex 
líder del movimiento político armado que 
se opuso violentamente al fin del apar-
theid, fue acuchillado a muerte. Sus restos 
cercenados fueron encontrados esparcidos 
sobre su cama. De acuerdo a los reportes, 

uno de los acusados dijo que Terre’Blanche 
lo había abusado verbalmente por años, y 
que cuando Terre’Blanche rehusó pagarle 
su sueldo (se supo que eran unos 41 dóla-
res), no pudo tolerarlo más.

De acuerdo a la mayoría de los repor-
tajes el asesinato fue sólo una disputa so-
bre salarios que salió mal. Pero la mane-
ra en que fue mutilado sugiere otra cosa.

La muerte de Terre’Blanche ocurrió 
en un tiempo particularmente embara-
zoso para Sudáfrica, por dos razones.

Primero, porque era el ataque más re-
ciente de alto perfil racialmente motiva-
do, de una larga lista de granjeros blan-
cos asesinados en Sudáfrica. Sólo dos 

Lo que Arabia Saudí es para el petróleo, Sudáfrica lo fue para el 
oro. Por más de un siglo, fue el mayor productor de oro en el 
mundo. En su cúspide, Sudáfrica generó dos tercios del abas-

tecimiento de oro del mundo; más de cuatro veces lo que producía el 
siguiente productor más importante, que estaba conformado por todas 
las naciones de la Unión Soviética combinadas.

Pero hoy, la producción de oro en Sudáfrica está cayendo dos dí-
gitos más cada año. En 1994, cerró sobre los 18 millones de onzas de 
oro, un poco menos de lo que había estado produciendo por 20 años. 
Pero nunca volvería a ser tan prolífica; al año siguiente, la industria tuvo 
una caída libre dramática y sostenida. En la actualidad Sudáfrica sólo 
produce cerca de 6 millones de onzas al año, un bajo nivel nunca visto 
desde la década de 1920.

El oro es fundamental para la economía de ese país. Los lingotes 
de oro no sólo son un invaluable componente monetario de los bancos 
centrales, sino que además son la mayor fuente individual de ingresos 
extranjeros en Sudáfrica. Junto con el platino, el oro es la exportación 
más estratégica de la nación. El sector minero del oro es además un 
importante sector de trabajo; una cuarta parte de la fuerza laboral mi-
nera de la nación está empleada en la minería y procesamiento del oro.

Lamentablemente, la muerte de la industria minera de metales pre-
ciosos de Sudáfrica ha sido, en gran parte, auto inflingida.

Muchas de las minas más grandes de la nación son muy antiguas y 
están llegando al fin de su vida útil. Esto contribuye en parte a la caída 
de la producción nacional. Los apagones de energía que han plagado 
recientemente a los proveedores de energía de propiedad estatal tam-
poco han ayudado.

Pero hay otra razón aún más importante para la dramática caída en 
la producción de oro de la nación. Las compañías internacionales se 
han vuelto muy cautas de construir minas aquí. ¿Por qué? A causa 
del racismo.

Desde que terminó el apartheid, Sudáfrica ha im-
plementado el Fortalecimiento Económico Negro 
(bee, por sus siglas en inglés), una política 
basada en la raza que ordena que las 
compañías entreguen el 40 por ciento 
de la propiedad y la administración a 
personas negras o sindicatos que apo-
yan a la raza negra. Para cumplir con la 

ley, las corporaciones están obligadas a dar parte de sus compañías a 
gente de color y contratar ejecutivos negros sin importar sus aptitudes. 
Las leyes del bee han sido criticadas por simplemente trasladar el poder 
económico y la riqueza a aliados del partido anc del gobierno y hacer 
poco por el ciudadano sudafricano promedio.

Enfrentados a tener que contratar gente, basados en la raza en vez 
de sus habilidades o experiencia, y ante la perspectiva de tener que 
entregar la propiedad de las empresas, muchos inversionistas extranje-
ros están reticentes a comprometer una mayor inversión en Sudáfrica. 
¿Por qué arriesgar millones de dólares explorando para conseguir oro, 
sólo para recibir la orden del gobierno de regalarlo?

El fuerte apoyo del gobierno sudafricano al dictador de Zimbabwe, 
Roberto Mugabe, también ha espantado a los inversionistas extranjeros 
y nacionales. Al igual que Mugabe, Julius Malema, confidente del pre-
sidente Jacob Zuma y líder de la liga juvenil del anc, está presionando 
para nacionalizar la industria minera de Sudáfrica y está entre quienes 
presionan por una nueva política controversial para acelerar la “redis-
tribución” de las tierras que los blancos en Sudáfrica han tenido. Él 
defiende esta política aun cuando la misma política transformó a Zim-
babwe de ser un importante exportador de alimentos a ser un país que 
depende de la ayuda humanitaria para detener la hambruna en masa, y 
a pesar del hecho que la actual política ya ha convertido a Sudáfrica en 
una red importadora de alimentos, a partir de 2007.

Los problemas que enfrenta la población de granjeros blancos en 
Sudáfrica están por intensificarse. El periódico Guardian de Zimbabwe 
capturó el sentimiento de las normas del anc así: “Sudáfrica debería 
aprender de Zimbabwe ( … ) los granjeros comerciales blancos en 
Zimbabwe no prestaron atención a las señales de los tiempos ( … ) esa 
ingenuidad les ha costado el sustento ( … ) No hay mucho más que 
puedan hacer. El rumbo está marcado ( … ) Si [los granjeros blancos 

sudafricanos] no prestan atención a las señales (especial-
mente los llamados a nacionalizar los ranchos y las 

industrias) entonces ellos deberán culparse a sí 
mismos si ese proceso es puesto en vigor a la 
fuerza … ” (20 de marzo).

Se solía decir que Sudáfrica estaba len-
tamente convirtiéndose en Zimbabwe. 
Pero esa transformación ya no se ve tan 
lenta, después de todo.�Robert Morley
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semanas antes, Nigel Ralfe estaba orde-
ñando vacas en su granja cuando cuatro 
hombres entraron a su patio pregun-
tando si podían comprar leche. Cuando 
él contestó que no tenía para vender, le 
dispararon dos veces y lo golpearon con 
la pistola. Luego lo arrastraron a su casa, 
donde su esposa estaba bañando a sus 
tres nietos. Cuando su esposa abrió la 
puerta, ellos le dispararon tres veces a 
quemarropa.

Mientras la pandilla destrozaba la 
casa, los desconcertados nietos salieron 
del baño para encontrar a su abuela mu-
riendo en su cama. Los cuatro hombres, 
después de robar una vieja pistola, un 
par de binoculares y un teléfono, sim-
plemente se fueron.

Más granjeros blancos han sido ase-
sinados en Sudáfrica sólo durante 2009 
que los que han sido muertos en Zimba-
bwe desde que Robert Mugabe llegó al 
poder. Desde el fin del apartheid, más 
de 3.000 granjeros blancos han sido ase-
sinados, de acuerdo a la bbc. Por otra 
parte, el programa News24 de Sudáfrica 
dice que “únicamente” 1.600 granjeros 
han sido asesinados en aproximadamen-
te 10.000 ataques desde 1991. Incluso si 
esa cifra fuera verdad, haría del trabajo 
en granja una de las profesiones más peli-
grosas del mundo. Los granjeros blancos 
tienen dos veces más probabilidades de 
ser asesinados que un oficial de policía, y 
mucho más probabilidades de morir que 
los mineros.

Desde 1994, la tasa de asesinatos 
en Sudáfrica se ha elevado de 5.100 a 
la asombrosa cifra de 43.000 por año. 
Cada día asesinan a un promedio de 50 
personas.

Las estadísticas de violaciones y sida 
son aún más descorazonadoras. De acuer-
do al Concejo de Investigación Médica, el 
último estudio hecho en 1.738 familias en-
contró que uno de cada cuatro hombres 
sudafricanos admitió haber violado al 
menos a una mujer en su vida. Cuarenta y 
seis por ciento de los encuestados dijeron 
que ellos tenían entre 15 y 19 años cuando 
cometieron su primera violación.

Las violaciones en pandillas, o jac-
krolling como se les llama ahora, están 
aterrorizando los distritos. Es parte de 
la iniciación para miles de miembros de 
pandillas armadas de sectas juveniles. Las 

violaciones en grupo son vistas como una 
forma de vinculación entre la a menudo 
salvaje juventud, huérfana de padre.

Los nuevos cálculos indican algo muy 
traumático, que medio millón de mujeres 
son violadas en Sudáfrica anualmente, 
aunque el gobierno dice que sólo 55.000 
son reportadas oficialmente. Una cuarta 
parte de todas las mujeres sudafricanas 
pueden contar con que van a ser viola-
das al menos una vez en sus vidas, dice el 
grupo de derechos humanos Actionaid.

Sudáfrica también tiene ahora la cifra 
más grande registrada de niños violados 
en el mundo. Adriana Stuijtto, quien es-
cribió para el Digital Journal, dice que 
esto se debe a una creencia extendida 
dentro de Sudáfrica –perpetuada por los 
hechiceros tradicionales– de que violar 
a una niña virgen le limpia a un hombre 
del sida/vih.

Cerca de 5,5 millones de sudafricanos 
reportan que tienen sida/vih. Eso es un 
12 por ciento de la población, convirtien-
do a Sudáfrica en el área de concentra-
ción de la enfermedad más grande del 
mundo.

Estadísticas como éstas ponen en 
polos opuestos al lema que Sudáfrica es-
cogió para promover la Copa Mundial: 
“Es tiempo. Celebre la humanidad de 
África”. El eslogan se eligió porque, de 
acuerdo a los líderes sudafricanos, “los 
recursos más grandes de Sudáfrica son 
la cordialidad, la amistad, la humildad y 
humanidad de su pueblo”.

Maten al bóer
La segunda razón para notar el tiempo del 
asesinato de Terre’Blanche fue que ocurrió 
a sólo unos pocos días después que Julios 
Malema (el líder radical y popular de la 
Liga de la Juventud de la anc) excitó hasta 
la histeria a los estudiantes universitarios 
entonando en canto y repetidamente, “Ma-
ten al bóer, maten al bóer” en un mitin.

Aunque “bóer” se traduce literalmen-
te como “granjero”, se usa para referirse 
a los granjeros blancos.

El resto de la canción incluye frases 
como, “los cobardes están asustados”, 
“estos perros están violando”, y “dispá-
rale, dispárale, dispárale al bóer”. En esta 
reunión, Malema también dijo: “los blan-
cos están dándonos problemas en casa. 
Les vamos a disparar con unas ak47”.

Recuerde que Malema es un miembro 
del actual gobierno sudafricano.

La población blanca de Sudáfrica está 
asustada. Y deberían estarlo. Los días de 
“maten a los hechiceros” parecieran es-
tar volviendo.

En vez de censurar a Malema por su 
discurso, la anc de Jacob Zuma fue a la 
corte para desafiar un fallo de la corte 
anterior que declaraba inconstitucional 
e ilegal la letra de esa canción.

Imagine a cualquier político en Esta-
dos Unidos cantando públicamente can-
ciones en donde llaman a los afroame-
ricanos, perros y cobardes que roban a 
la sociedad, diciendo que deberían ser 
asesinados, y luego descartando la críti-
ca diciendo que la letra es simplemente 
parte de la herencia cultural de Estados 
Unidos y que en realidad no significa 
nada.

Imagine si el Presidente de Estados 
Unidos estuviera de acuerdo con eso, y 
que él regularmente agitara a los parti-
darios bailando y cantando una canción 
titulada “Tráiganme mi ametralladora”. 
¿Y qué pasaría si el Presidente estuvie-
ra actuando de esta manera cuando los 
norteamericanos negros en todo el país 
estuvieran siendo capturados y muertos 
a causa de su raza?

Eso provocaría un alboroto, y con 
justa razón. Los activistas de los dere-
chos humanos estarían furiosos y la 
ONU condenaría a Estados Unidos por 
usar lenguaje de odio para incitar la vio-
lencia racial. Habría juicios, órdenes ju-
diciales de arresto internacional, y muy 
probablemente intentos de asesinatos. 
EE UU sería el paria del mundo.

Estas son las propias palabras y sen-
timientos patrocinados por el presiden-
te Jacob Zuma y Julius Malema, los dos 
políticos más poderosos de Sudáfrica. Y 
ambos son obvios y abiertos al respecto. 
Mientras tanto, los granjeros blancos de 
la nación están siendo asesinados a nive-
les espantosos.

Pero el mundo y la ONU –esta últi-
ma, supuestamente el bastión de la anti-
discriminación– dicen poco o nada acer-
ca de esto. ¿Por qué? Porque se supone 
que Sudáfrica es la nación modelo del 
antirracismo y la reconciliación. Des-
pués de todo, el mundo entero se reunió 
para echar fuera al gobierno blanco que 

19Trompeta de filadelfia  agosto  2010



imperaba en Sudáfrica. Así que es un 
poco vergonzoso descubrir que los opri-
midos ahora son los opresores. En este 
mundo políticamente correcto, el racis-
mo opera en un sólo sentido. Pero cuan-
do la tensión racial finalmente explote (y 
explotará), ¿a quién se le echará la culpa?

¿Y se unirá nuevamente el mundo, 
esta vez para detener la matanza? Pro-
bablemente no.

La esperanza de Sudáfrica
El libro de Ezequiel de la Biblia contiene 
muchas profecías del tiempo del fin que 
se aplican a las modernas 
naciones de Israel. Sudá-
frica está entre aquellas 
naciones.

Ezequiel 7:23-27 des-
cribe perfectamente al 
África de hoy: “Haz una 
cadena, porque la tierra 
está llena de delitos de 
sangre, y la ciudad está 
llena de violencia. Trae-
ré, por tanto, los más 
perversos de las nacio-
nes, los cuales posee-
rán las casas de ellos..”. 
La Biblia profetiza que 
los crímenes serán tan 
sangrientos y violentos 
que ocurrirán como si 
fueran eslabones en una 
cadena, uno detrás de otro. Este pasaje 
habla incluso de que las casas les serán 
quitadas a la gente (el anc está siguien-
do el ejemplo de Zimbabwe al tomar 
las granjas de los blancos para dárse-
las a los negros) y del conflicto entre 
nacionalidades.

Las condiciones se pondrán tan ma-
las en Sudáfrica que eventualmente, en 
la desesperación, la gente comenzará a 
buscar a su olvidado Dios. Ellos clama-
rán para que Él los salve. Pero Dios dice 
que será inútil porque Él Mismo está 
enviando el castigo resueltamente. (Para 
más prueba de que este pasaje se aplica a 
Sudáfrica, solicite una copia gratuita de 
nuestro libro Los Estados Unidos y Gran 
Bretaña en Profecía).

Pero hay esperanza para Sudáfrica, y 
para todo el mundo. El versículo 27 dice 
además que Dios está enviando el castigo 
para que “sepan que yo soy [el Eterno]”.

Dios no quiere que la gente sufra. Él 
ama a todas las razas y nacionalidades. 
Él quiere que la gente sea verdaderamen-
te feliz. Pero la verdadera paz y felicidad 
sólo pueden venir al obedecer Sus leyes y 
mandamientos. Dios quiere que la gen-
te de Sudáfrica y del resto del mundo Le 
obedezca. Si así lo hiciera, el resultado 
serían bendiciones de paz y prosperi-
dad. Un tema básico de la Biblia es que la 
obediencia trae bendiciones y la desobe-
diencia produce maldiciones. De hecho, 
fue la obediencia de un hombre la que 
trajo la multitud de bendiciones de las 

que Sudáfrica disfrutó alguna vez.
Las considerables bendiciones na-

cionales de Sudáfrica fueron el resulta-
do directo de las promesas que Dios le 
hizo al patriarca Abraham y a sus des-
cendientes. Entre estas promesas estaba 
ésta: “De cierto te bendeciré, y multipli-
caré tu descendencia como las estrellas 
del cielo y como la arena que está a la 
orilla del mar; y tu descendencia po-
seerá las puertas de tus enemigos. En tu 
simiente serán benditas todas las nacio-
nes de la tierra, por cuanto obedeciste a 
mi voz” (Génesis 22:17-18)Esas promesas 
divinas se extendieron a través del nie-
to de Abraham, Jacob (cuyo nombre fue 
cambiado más tarde a Israel) y a los nie-
tos de Jabob, Efraín y Manasés, y a sus 
descendientes: “[T]ambién él [Manasés] 
vendrá a ser un pueblo, y será engran-
decido; pero su hermano menor [Efraín] 
será más grande que él, y su descenden-

cia formará multitud de naciones” (Gé-
nesis 48:19). Comenzando a principios 
de 1800, Manasés rápidamente llegó a 
convertirse en la nación más grande de 
la Tierra, y Efraín el imperio más grande 
(compañía de naciones) que el mundo 
haya visto alguna vez.

Efraín constaba de una poderosa co-
munidad de naciones e imperio de na-
ciones sobre el cual el sol nunca se ponía. 
Gran Bretaña, Canadá, Australia, Nueva 
Zelanda y Sudáfrica fueron las áreas de 
principal colonización y gobernación de 
Efraín. En el caso de Sudáfrica, fue colo-

nizada no sólo por Efraín, 
sino también por otro li-
naje israelita, tales como 
Zabulón e Isacar (los ho-
landeses), y Rubén (los 
franceses hugonotes). Es-
tados Unidos se convirtió 
en la herencia de Manasés. 
(Esta historia también está 
comprobada en nuestro 
libro gratuito, Los Estados 
Unidos y Gran Bretaña en 
Profecía).

Sin embargo, para 
que los descendientes de 
Abraham continuaran re-
cibiendo las bendiciones 
de Dios, tenían que seguir 
las leyes y principios deli-
neados en la Biblia. A cau-

sa de su desobediencia, Dios ahora ha 
quitado esas bendiciones de todas aque-
llas naciones –incluyendo Sudáfrica– y 
las ha remplazado con maldiciones.

Dios se expresa muy específicamente 
al describir las maldiciones que le ocu-
rrirán a la progenie de Abraham, debido 
a su renuencia de obedecerle. La gente 
construirá casas sólo para que otros se 
las quiten; las enfermedades y plagas co-
rrerán desenfrenadas; el fruto de la tie-
rra será comida para los extranjeros. “El 
extranjero que estará en medio de ti se 
elevará sobre ti muy alto, y tú descende-
rás muy abajo. ( … ) él será por cabeza, y 
tú serás por cola” (Deuteronomio 28:43-
44). Usted puede leer las maldiciones 
profetizadas para Sudáfrica en Deutero-
nomio 28.

Deuteronomio 28: 33 incluso profe-
tiza específicamente de un tiempo de 
quebrantamiento.

CANCIONES DE MATONES  Julius Malema está haciendo 
popular la letra de la canción «kill the Boer» (maten a los 
rancheros»), «dispárenle, dispárenles. liquiden al Boer», y 
otras líricas racistas y homicidas similares.
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Mfecane viene sobre Sudáfrica otra 
vez.

¡La caída de Sudáfrica y de sus na-
ciones israelitas hermanas será tan 
grande que Dios dice que serán una 
escena de gran shock y asombro para 
todo el mundo!

Pero recuerde que hay un propósito 
y gran esperanza en el castigo también.

En Los Estados Unidos y Gran Breta-
ña en Profecía, Herbert W. Armstrong 
afirmó que, “Las profecías no se detie-
nen con la revelación de la intensidad 
multiplicada del castigo sin preceden-
te, que ya ha comenzando a descender 
sobre Estados Unidos y Gran Bretaña. 
El resultado, será un pueblo corregi-
do. El resultado, será el darnos cuenta 
claramente lo que hemos hecho contra 
nosotros mismos. ¡Al final, el castigo 
supremo nos enseñará nuestra lección! 
¡El castigo quebrantará nuestro espíri-
tu de rebelión! Nos sacará de la cloaca 
de podredumbre y maldad en la que 
nos hemos hundido. ¡Nos enseñará el 
camino hacia la gloriosa paz, prosperi-
dad y abundante bienestar!”.

Y ahí radica también la esperanza 
para Sudáfrica y para la gente de todo 
el mundo.

Dios está corrigiendo a las naciones 
de Israel para que, a la pronta llegada 
de Jesucristo a la Tierra, haya gente 
humilde dispuesta a someterse a Su 
gobierno, un pueblo que pueda ser usa-
do para guiar a toda esta Tierra en un 
nuevo camino de vida y prosperidad.

Pero, incluso cuando vienen tiem-
pos difíciles de tribulación a punto de 
caer sobre las naciones de Israel hoy, 
Dios promete proteger a ciertos indivi-
duos. Como declaró el Sr. Armstrong, 
“[E]ntienda esto: ¡Aunque las naciones 
en conjunto van a pasar por este casti-
go sin precedente, aquellos individuos 
que accedan aceptar la corrección de 
Dios ahora, antes del castigo, serán 
protegidos de la Gran Tribulación! 
¡Nadie tiene que sufrir esa intensa tri-
bulación!” (Ibíd.).

Dios protegerá, y prosperará, a 
aquellos que Le obedecen, incluso 
mientras los sudafricanos se afianzan 
ante la Gran Tribulación, la cual es un 
triste preludio del grandioso Milenio 
lleno de felicidad, que vendrá después.�n

¿Qué tan bien se conoce us-
ted? No sólo sus deseos o 
intereses, sino ¿qué tan bien 
entiende usted cómo y por 

qué tiene sus pensamientos particulares? 
¿Qué le hace a usted hacer lo que hace?

Sea honesto. ¿Hay veces en que usted 
tiene pensamientos que no le gustan, o que 
no entiende —o, peor aun, emociones que 
no puede explicar? ¿Se ha sentido alguna 
vez decepcionado porque sigue haciendo 
las cosas que se había “prometido” superar? 
¿En sus relaciones, se encuentra tratando 
con los mismos problemas, cometiendo los 
mismos errores, una y otra vez?

Seguramente usted puede responder 
que sí a por lo menos algunas de estas 
preguntas. ¿Por qué? Porque estos son 
comunes a la experiencia humana.

Incluso el apóstol Pablo, un evange-
lista exitoso y uno de los escritores bíbli-
cos más prolíficos, estaba bien familiari-
zado con estas frustraciones. Él escribió, 
“Yo no entiendo mis propias acciones. 
Porque no hago lo que yo quiero, sino 
que hago la cosa misma que odio” (Ro-
manos 7:15, Versión Revisada Estándar).

¿Por qué es este el caso? A veces pa-
rece como si nuestras propias mentes 
fueran un gran enigma.

Tome otro ejemplo. El titular de arri-
ba está claro: No lea este artículo. Sin 
embargo, aquí está usted, leyéndolo. 
Con cada palabra más que usted lea, 
está violando la instrucción.

¿Qué es lo que nos atrae tanto a lo 
prohibido? Piénselo bien. ¿Por qué los 
libros, las películas o exhibiciones de 
arte que despiertan escándalo atraen 
las audiencias más grandes? ¿Por qué la 
psicología inversa obra en nosotros —
donde hacemos algo sólo porque es lo 
contrario de lo que se espera?

¿Por qué somos por naturaleza re-
sistentes cuando se nos dice qué hacer? 
¿Por qué es tan difícil admitir cuando 
estamos equivocados?

¿Puede usted explicar estos acertijos? 
Otra vez, pregunto, ¿qué tan bien cono-
ce usted realmente los funcionamientos 
internos de su mente?

La mayoría de la gente simplemen-
te vive con el problema y no piensan 

mucho al respecto. La vida es bastante 
complicada aún sin intentar descifrarla 
por uno mismo, piensan muchos. Otros, 
desesperados por una solución, creen 
en toda promesa de los libros de autoa-
yuda, en los psiquiatras y psíquicos de 
la TV, y conforman sus vidas en torno 
a los planes y programas inventados 
humanamente.

La Biblia declara el problema en ter-
minología que es impresionantemente 
explícita —tanto que la mayoría de las 
personas la rechazarían, aunque son 
prueba viviente de su verdad. “Engaño-
so es el corazón [es decir, el asiento del 
intelecto—la mente humana] más que 
todas las cosas, y perverso; ¿quién lo co-
nocerá?” (Jeremías 17:9).

¿Discrepa usted? ¿Le parece eso de-
masiado duro? Se requiere penetrante 
honestidad personal para reconocer la 
rectitud en la declaración de Jeremías. 
En 1 de Reyes 8:38 habla sobre la impor-
tancia de que cada persona conozca “la 
plaga de su propio corazón”. ¿Parece eso 
verdad en su vida? ¿Reconoce usted esa 
“plaga” en su mente? Si usted no lo ad-
mite, nunca podrá cambiarlo.

¡El hecho es que, la mayoría de los 
problemas en este mundo son causados 
por personas que son tristemente igno-
rantes de sí mismas! Ellas pueden estar 
haciendo lo mejor que saben —pueden 
sinceramente desear hacer lo mejor— 
pero están atrapados. “Hay camino que 
parece derecho al hombre, pero su fin es 
camino de muerte” (Proverbios 16:25).

¿Por qué es tan maligna la mente hu-
mana? El Dios Creador la diseñó. ¿Él 
modeló en ella todas esas complejida-
des engañosas? ¿La hizo Él “desespera-
damente malvada”? La mayoría de las 
personas incluso nunca ha reflexionado 
acerca de ese problema.

Quizás más importante aún: ¿Qué 
se puede hacer al respecto? Reconocer 
el problema es una cosa —superarlo es 
otra. ¿Estamos destinamos a permane-
cer plagados por un corazón auto-enga-
ñoso y malo?

Usted necesita las respuestas a estas 
urgentes preguntas.

¡No lea este artículo!

Ver lea página 28 ➤
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¿Cuál es el punto de vista de 
Dios con respecto al consu-
mo de tabaco? La gente adicta 
al cigarrillo se apresura a se-

ñalar que la Biblia no dice nada acerca de 
esto, pero eso simplemente no es cierto.

La Biblia es un libro de ley. Las leyes, 
cuando se obedecen, producen mucha fe-
licidad. Las leyes bíblicas regulan la salud, 
el cultivo, la dieta, la crianza de los hijos 
y el matrimonio. Si la gente siguiera estas 
leyes, vivirían vidas abundantes. ¡Pero la 
humanidad escoge persistentemente vio-
lar estas leyes!

Es verdad que en ninguna parte de la 
Biblia Dios dice: “No fumarás”; pero en 
el Sexto Mandamiento, Él enfáticamente 
afirma: “No matarás” (Éxodo 20:13). La 
pregunta que debemos contestar es, ¿le 
hace daño a la gente fumar?

Suicidio lento
Los hechos clínicos sobre el cigarrillo han 
sido completamente clasificados. No hay 
duda que existe una relación directa entre 
fumar y el cáncer de pulmón. El cáncer de 
pulmón mata a las personas. El ex direc-
tor general de salud pública de ee uu, C. 
Everett Koop advirtió que, “El consumo 
de cigarrillo está claramente identificado 
como la principal causa de muerte evitable 
en nuestra sociedad y es el asunto de salud 

pública más importante de nuestro tiempo”. 
Un folleto publicado por la oficina de salud 
pública afirma que fumar “causa más enfer-
medades y muerte que todas las otras dro-
gas”. Una de las advertencias más recientes 
de la oficina de salud pública de ee uu en 
los paquetes de cigarrillos dice: “El humo 
de cigarrillo contiene monóxido de carbo-
no”. ¡Lea esa advertencia de nuevo! ¡Inhalar 
humo de cigarrillo es inhalar monóxido de 
carbono! Nadie en su sano juicio inhalaría a 
propósito monóxido de carbono.

Dicho simplemente, fumar es un 
suicidio.

Si usted fuma o usa cualquier otra for-
ma de tabaco, está haciendo lo contrario 
a las serias advertencias contra ese hábito. 
Cuando fuma, está arruinando su salud. 
Otra advertencia de la oficina de salud 
pública en los paquetes de cigarrillos dice: 
“Dejar de fumar ahora reduce grande-
mente riesgos serios para su salud”.

Si usted fuma, entonces está sometien-
do deliberadamente su cuerpo a serio daño 
físico. Aquí hay una lista de algunos quí-
micos encontrados en el humo de cigarrillo 
sin filtro, además del monóxido de carbo-
no: la hidroquinona, metacroleina, alcohol 
metílico, metilamina, compuestos de ní-
quel, piridina, dimetilamina, endrina, eti-
lamina, furfural, cadmio, nitrito de metilo, 
amoníaco, formaldehído, sulfuro de hidró-

geno, ddt (Dicloro Difenil Tricloroetano) y 
nicotina. Verter estos químicos en un siste-
ma de suministro de agua podría acarrear 
fuertes multas para cualquier negocio. Si 
usted es fumador, está contaminando se-
riamente su propio cuerpo, y pagará una 
pena personal muy pesada.

Además de cáncer de pulmón, también 
podría estar sometiendo su cuerpo a otras 
enfermedades potencialmente mortales 
tales como cáncer de vejiga, enfisema, pre-
sión arterial alta y endurecimiento de las 
arterias, lo cual puede conducir a un de-
rrame cerebral. Desde el punto de vista de 
Dios, ¿existe en realidad alguna diferencia 
entre apuntarse a la cabeza con un arma 
y disparar el gatillo, y prender un cigarri-
llo? ¡No! Apretar el gatillo de un arma por 
lo general produce la muerte instantánea. 
Pero fumar también produce la muerte, 
una muerte lenta y agonizante. ¡Ambas 
son suicidio! Ambas violan el Sexto Man-
damiento. Si usted fuma, lo más impor-
tante que puede hacer por su salud es dejar 
el tóxico hábito de inmediato.

No todo es acerca de usted
Algunos argumentan que, Mientras mi 
hábito de fumar no dañe a nadie, está 
bien que siga fumando. Pero los científicos 
también han comprobado que el humo 
secundario producido por los fumadores 

¿Lo prohíbe la Santa Biblia? ¿Lo 
menciona siquiera? ¡No esté tan seguro 
de saber la respuesta! Por Dennis Leap
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es igualmente letal para los no 
fumadores que viven en ese 
ambiente.

Según el Departamento de 
Salud, Educación y Bienestar 
de Estados Unidos, ¡el humo 
del cigarrillo del fumador pa-
sivo tiene el doble de alquitrán 
y nicotina, tres veces ciertas 
clases de benzopirene (un 
cancerígeno), cinco veces de 
monóxido de carbono (que le 
roba a la sangre el oxígeno que 
da la vida), y 46 veces de amo-
níaco (un potente irritante de 
los ojos y del tracto respirato-
rio) comparado al humo que 
inhalan directamente de sus 
cigarrillos los fumadores!

Es por esta razón que mu-
chos países y muchos estados 
de ee uu han prohibido fumar 
en lugares públicos. Los fuma-
dores no sólo arruinan su pro-

pia salud sino la salud de otros también. 
Dañar a otros es definitivamente otra vio-
lación del Sexto Mandamiento.

¿Pero qué quiere decir usted con… pecado?
¡Fumar es además un pecado físico! Usted 
necesita entender por qué.

Hay muchos ejemplos en la Biblia don-
de Cristo le mostró a la gente que sus pro-
blemas de salud eran causados por el pe-
cado. En un caso, unas personas trajeron 
a Jesús un hombre que yacía en una cama. 
Cristo lo sanó perdonándole su pecado. “Y 
sucedió que le trajeron un paralítico, ten-
dido sobre una cama; y al ver Jesús la fe 
de ellos, dijo al paralítico: Ten ánimo, hijo; 
tus pecados te son perdonados” (Mateo 9:2). 
¿Qué pecados fueron perdonados? Los pe-
cados que causaron que el hombre tuviera 
parálisis, el pecado físico.

Este ejemplo contiene conocimiento 
muy importante concerniente a la sani-
dad. Dios ha puesto en vigor muchas leyes 
físicas; leyes que regulan las funciones de 
nuestros cuerpos, nuestra salud. Si que-
brantamos estas leyes, pecamos y nos en-
fermamos. “Todo aquel que comete peca-
do, infringe también la ley; pues el pecado 
es infracción de la ley” (1 Juan 3:4).

Esta es una verdad que a la mayoría de 
la gente le cuesta aceptar, que la sanidad es 
el perdón del pecado físico. El capítulo 9 de 

Mateo continúa: “Entonces algunos de los 
escribas decían dentro de sí: Este blasfema. 
Y conociendo Jesús los pensamientos de 
ellos, dijo: ¿Por qué pensáis mal en vues-
tros corazones? Porque, ¿qué es más fácil, 
decir: Los pecados te son perdonados, o 
decir: Levántate y anda? Pues para que se-
páis que el Hijo del Hombre tiene potestad 
en la tierra para perdonar pecados (dice 
entonces al paralítico): Levántate, toma tu 
cama, y vete a tu casa. Entonces él se levan-
tó y se fue a su casa” (versículos 3-7).

Si la sanidad es perdón del pecado físico, 
entonces debemos estar seguros de arrepen-
tirnos de nuestros pecados físicos. Cristo le 
dijo al hombre sanado en el estanque de Be-
tesda, “[N]o peques más…” (Juan 5:14).

Si hacemos cosas dañinas a nuestros 
cuerpos, como comer comida inapropia-
da, o incluso comer mucho de la clase 
correcta de comida (glotonería), estamos 
pecando contra nuestros cuerpos, y se im-
pone una penalidad. ¡La penalidad es la 
enfermedad! En algunos casos, la pena es 
sólo temporal, pero en otros casos, puede 
significar daño permanente o la muerte.

Fumar u otras formas de tabaquismo 
han probado hacer un daño definitivo al 
cuerpo. Fumar le causará daño permanen-
te a sus pulmones, los cuales Dios diseñó 
y creó para darle el oxígeno que sustenta 
la vida. Jesucristo fue azotado severamen-
te para que pudiéramos ser sanados de 
nuestras enfermedades (Isaías 53:5; 1 Pe-
dro 2:24). ¿Cómo podemos justificar como 
cristianos fumar y luego esperar que Cris-
to nos sane de la enfermedad relacionada 
con el tabaco? Fumar muestra una gran 
falta de respeto por el sacrificio de Cristo. 
Si Jesucristo estuvo dispuesto a ser azotado 
tantas veces para que pudiéramos ser sa-
nados, ¡entonces deberíamos hacer todo lo 
posible por mantenernos con buena salud! 
¡Hacer lo contrario es pecado!

Qué hacer con su cuerpo
Vayamos un paso más adelante. ¿Por qué 
creó Dios nuestros cuerpos? Pablo nos 
da la respuesta: “¿O ignoráis que vues-
tro cuerpo es templo del Espíritu Santo, 
el cual está en vosotros, el cual tenéis de 
Dios, y que no sois vuestros? Porque ha-
béis sido comprados por precio; glorifi-
cad, pues, a Dios en vuestro cuerpo y en 
vuestro espíritu, los cuales son de Dios 
(1 Corintios 6:19-20). Dios creó nuestros 

cuerpos para albergar a Su Espíritu Santo. 
Dios nos creó como seres humanos físicos 
para que podamos crecer en Su propio 
carácter (Mateo 5:48). ¿Hay alguna justi-
ficación para profanar el templo de Dios 
con un hábito tan destructivo como el ta-
baquismo? ¿Glorifica a Dios el uso del ta-
baco? ¿Acaso fumar agrada a Dios, honra 
a Dios o sirve a algún propósito Suyo?

Pablo también instruyó a los corintios 
así: “Sí, pues, coméis o bebéis, o hacéis 
otra cosa, hacedlo todo para la gloria de 
Dios” (1 Corintios 10:31). Debemos traba-
jar duro para mantenernos en buena salud 
para que el Espíritu de Dios pueda traba-
jar efectivamente en nosotros.

Fumar también daña al fumador ya 
que reafirma rasgos de un carácter débil. 
En otras palabras, fumar es además un 
pecado espiritual. En el Décimo Manda-
miento, Dios ordena, “No codiciarás…” 
(Éxodo 20:17). Lo que debemos responder 
aquí es lo siguiente: ¿es codicia fumar?

Con respecto al uso del tabaco, Herbert 
W. Armstrong escribió en su autobiogra-
fía: “Yo había aprendido que la ley de Dios 
es Su camino de vida. Es una filosofía bá-
sica de la vida. Toda la ley se resume en la 
palabra amor. Yo sabía que el amor es lo 
opuesto a la codicia. Codiciar es un deseo 
del ego, es complacerse uno mismo. Amor 
significa amar a otros. Su dirección no es 
hacia uno mismo solamente, sino hacia 
fuera, hacia otros. Sabía que la Biblia ense-
ña que ‘la lujuria de la carne’ es el camino 
del pecado”.

“Así que comencé a aplicar el principio 
de la ley de Dios”.

“Me pregunté, ‘¿Por qué fumo?’. ¿Para 
agradar a otros, para ayudar a otros, para 
servir o ministrar o para expresar amor hacia 
otras personas, o sólo para satisfacer y gratifi-
car un deseo de la carne dentro de mí?”.

“La respuesta se hizo obvia al instante. 
Tenía que ser honesto con esto. La única 
razón por la cual fumaba era por lujuria 
de la carne, y según la Biblia, ¡la lujuria de 
la carne es pecado!”.

Fumar quebranta el Décimo Manda-
miento. Como escribió el Sr. Armstrong, 
un fumador difícilmente puede afirmar 
que fuma para agradar a otros. La gente 
fuma para complacerse a sí misma. Fumar 
es un deseo, es sed de autosatisfacción. ¡Es 
codicia! Jesucristo enseñó que debemos 
guardar el espíritu de la ley (Mateo 5:27-
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28). En otras palabras, debemos preocu-
parnos tanto con lo que pasa en nuestras 
mentes como con nuestras acciones.

Espiritualmente hablando, nuestras ac-
titudes son lo más importante. ¿Cuál es la 
actitud de alguien que desea los efectos del 
tabaco? Es la de codiciar o desear desme-
suradamente lo que le hace daño. El deseo 
equivocado de la mente (desear el tabaco), 
es un pecado espiritual, 
un pecado contra el ca-
rácter justo. Fumar es 
uno de los caminos de 
este mundo, y los cris-
tianos deben salir del 
mundo (Apocalipsis 
18:4; Romanos 12:2).

Sí, usted puede parar
Mucha gente dice que 
no puede dejar de fu-
mar. ¡Eso no es verdad! 
¡Usted sí puede dejar de 
fumar!

¿Cómo? Primero 
debe comenzar por re-
conocer que fumar es 
un pecado que lo de-
jará fuera del Reino de 
Dios. Pablo dijo, “Porque sabéis esto, que 
ningún fornicario, o inmundo, o avaro 
[codicioso], que es idólatra, tiene heren-
cia en el reino de Cristo y de Dios” (Efe-
sios 5:5). Fumar es codicia y, como Pablo 
lo señala aquí, ¡es idolatría!

El pecado ya no tiene poder sobre la 
persona verdaderamente convertida (Ro-
manos 6:14). Dios promete limpiarnos de 
nuestros pecados si estamos dispuestos a 
confesarlos. “Si confesamos nuestros peca-
dos, él es fiel y justo para perdonar nuestros 
pecados, y limpiarnos de toda maldad” 
(1 Juan 1:9). En otras palabras, Dios se ha 
obligado a Sí mismo a limpiarnos del pe-
cado de fumar si nos arrepentimos, reco-
nocemos nuestro pecado, y Le pedimos la 
ayuda extra que necesitamos. Dios le ayu-
dará si usted ora humildemente pidiendo 
Su ayuda (Salmos 103:11-14; Isaías 55:7-9).

Deje de fumar por completo. Fumar es 
una adicción. Tratar de dejarlo gradual-
mente sólo alimenta la adicción. ¡Usted 
debe dejarlo repentina y totalmente! No 
es fácil, pero es la forma más exitosa. 
Comprométase a dejarlo. Deseche todos 
los cigarrillos, formas de tabaco o pipas. 

Deshágase de todas esas cosas que enfo-
can su atención en fumar, como su en-
cendedor favorito, cajas de cigarrillos o 
pipas. ¡Entonces nunca vuelva a comprar 
otra onza de tabaco!

El malestar físico de la abstinencia de 
nicotina desaparece generalmente entre 
tres y cinco días desde su último cigarri-
llo (esto es distinto en cada persona). La 

abstinencia psicológica 
por lo general tarda mu-
cho más. Usted puede 
experimentar tensión, 
hambre y síntomas de 
inquietud. Estas moles-
tias desaparecerán. Ge-
neralmente, el hábito de 
fumar puede romperse 
en 21 a 30 días.

Evite situaciones 
comprometedoras. Pa-
blo dijo “Huid de la for-
nicación” (1 Corintios 
6:18). Usted debe aplicar 
este mismo principio a 
fumar. Evite situacio-
nes donde usted pre-
viamente se embriague. 
No deje que otros fu-

madores, amigos, parientes o situaciones 
estresantes le hagan volver a su antiguo 
hábito. ¡Recuerde que una sola bocanada 
le hará un fumador habitual nuevamente!

Pase tiempo con personas no fuma-
doras y gente que apoyará sus esfuerzos 
por mantenerse alejado de los cigarrillos. 
Otra forma de mantener su mente alejada 
del hábito de fumar es remplazarlo con 
alguna otra actividad. Estudios han mos-
trado que es mucho más fácil romper un 
mal hábito y mantenerse libre de volver 
a él si tenemos algo con qué remplazar-
lo. Trate de involucrarse en algún tipo de 
programa de ejercicios como caminar, 
andar en bicicleta o nadar, dependiendo 
de su edad, habilidades atléticas y estado 
de salud. Hacerse un chequeo físico es 
una buena idea antes de comenzar cual-
quier nuevo programa de ejercicios. Este 
es un excelente hábito de reemplazo.

Finalmente, no se desanime ni sienta 
temor de fracasar. Y si tiene un desliz y 
fuma, ¡no se rinda! Usted puede deshacer-
se de este hábito mortal. Cuando lo logre, 
no sólo vivirá una mejor vida físicamente, 
¡sino también espiritualmente!� n

By Ryan Malone

Bien harmonizado, un significado totalmente nuevo

¿Podría una canción sumi-
nistrar el equivalente a una 
vitamina? ¿Podría una sinfo-
nía proveer un refuerzo a la 

inmunidad?
De hecho, cada vez más estudios es-

tán revelando los efectos positivos que la 
música tiene sobre el cerebro e incluso 
sobre la salud física.

No es que ésta sea una noticia revolu-
cionaria. Por siglos, el hombre ha explo-
tado las saludables propiedades físicas, 
emocionales, mentales e incluso espiri-
tuales de la música. Muchos remontan 
este conocimiento hasta Pitágoras, el 
matemático y músico griego que se su-
pone domesticaba animales tocando su 
lira. Pero en realidad este conocimiento 
se remonta a mucho antes. ¿Por qué los 
hombres de la corte del Rey Saúl le dije-
ron al primer rey de Israel que calmara 
su gran trastorno mental llamando a un 
hábil arpista?

La mente y el cuerpo humano son ex-
tremadamente receptivos a la armonía 
numérica que es la música. Estos sonidos 
proporcionan significativos beneficios a 
la salud, así como el aire limpio de la at-
mósfera y los alimentos nutritivos de la 
tierra. Se ha comprobado que aceleran 
el proceso curativo natural del cuerpo y 
fortalecen los componentes cognitivos y 
emocionales de la mente.

El colaborador de msnbc.com Bill 
Briggs explicó que, “Las ondas sonoras 
viajan a través del aire hacia los oídos y 
vibran en los tímpanos y huesos del oído 
medio. Para decodificar la vibración, el 
cerebro transforma esa energía mecáni-
ca en energía eléctrica, enviando la señal 
a su corteza cerebral, que es el centro 
para el pensamiento, la percepción y 
la memoria. Dentro de esa torre de 
control, la corteza auditiva remite 
el mensaje a los centros cerebra-
les que dirigen la emoción, 
la excitación, la ansiedad, el 
placer y la creatividad. Y hay 
otra parada en el camino; esa se-
ñal eléctrica llega al hipotálamo, el 
cual controla el ritmo cardíaco y la res-
piración, además del estómago y los ner-

Espiritualmente 
hablando, nuestras 
actitudes cuentan 

mucho. ¿Qué actitud 
tiene la persona que 

desea los efectos 
del tabaco?
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vios de la piel, lo que explica por qué una 
melodía puede hacer que usted se estre-
mezca o se le ponga la piel de gallina. Por 
supuesto, toda esta comunicación ocurre 
más rápido que un simple golpe de tam-
bor” (msnbc Health, 1º de junio de 2009).

Así como Dios creó la comida nutritiva, 
el aire fresco y el agua limpia para reforzar 
nuestra salud, también hizo la música con 
propiedades físicamente edificantes.

Una danza celular
En 1998, un descubrimiento ganador de 
un Premio Nobel mostró cómo las células 
de nuestros cuerpos crean óxido nítrico 
en ondas, liberando el gas en el tejido del 
cuerpo alrededor de estas en un proceso 
llamado “puffing” (inflar). Este “puffing” 
puede impulsar la vitalidad de las células y 
el flujo vascular, ayudar a resistir el estrés, 
fortalecer el sistema inmune, disminuir la 
depresión, mejorar la digestión e impar-
tir mayores niveles de energía, vitalidad y 
claridad mental. El doctor John Beaulieu 
encontró que cuando los seres humanos 
escuchan un simple diapasón (sin men-
cionar otros tipos de música) sus células 
automáticamente se inflan.

Más recientemente, el doctor Michael 
Miller del Centro de Prevención de Car-
diología del Centro Médico de la Uni-
versidad de Maryland, ee uu, encontró 
un efecto similar de 
esta liberación 
de óxido 

nítrico en el corazón. Él dijo que escuchar 
música que consideremos “alegre” puede 
causar que el “tejido epitelial (una capa de 
células que revisten la superficie interior 
de los vasos sanguíneos) se expanda, in-
crementando así el flujo sanguíneo al co-
razón y a otros órganos vitales” (medifas-
thealth.org, 31 de agosto de 2009).

La Asociación Americana del Corazón 
publicó un estudio en 2009 que afirma 
que expresiones musicales de 10 segundos 
o más pueden causar que el corazón sin-
cronice su “ritmo cardiovascular inheren-
te” al ritmo de la música (americanheart.
mediaroom.com, 22 de junio de 2009).

Luciano Bernardi, investigador jefe del 
estudio, dijo que, “No es sólo la emoción 
la que crea los cambios cardiovasculares, 
sino que este estudio sugiere que también 
pudiera ser posible lo contrario, que los 
cambios cardiovasculares puedan ser el 
substrato para las emociones, probable-
mente en una forma bi-direccional”.

Los efectos físicos de la música en el es-
tado mental y emocional son asombrosos.

De regreso al equilibrio
El doctor Oliver Sacks, músico y neuró-
logo, escribe acerca de los efectos de la 
música sobre pacientes con esquizofrenia: 
“Los psiquiatras dicen que la gente esqui-
zofrénica tiene síntomas ‘negativos’ (di-

ficultades para entrar en 
contacto con otras 

personas, falta 

de motivación, y sobre todo, carencia de 
emociones) como también algunos ‘posi-
tivos’ (alucinaciones, fantasías). Si bien los 
medicamentos pueden moderar los efectos 
positivos, raramente tienen un efecto sobre 
los síntomas negativos, los que a menudo 
incapacitan más, y es aquí ( … ) donde la 
terapia musical puede ser particularmente 
útil y puede ayudar a que la gente aislada y 
asocial, se abra en una forma más humana 
y sin cohibiciones” (Musicophilia, énfasis 
mío en todas partes).

A diferencia de los medicamentos, que 
sólo pueden llevar a los pacientes en una 
dirección, la música tiene el poder de re-
gresar al paciente al equilibrio. Citando 
a la músico-terapeuta Gretta Schulthorp, 
Sacks escribe: “Hay personas perturbadas 
que se vuelven tranquilas, y personas si-
lenciosas que logran expresarse, personas 
petrificadas que llevan el compás”.

Sacks también habla de los profundos 
efectos que tiene la música sobre pacientes 
con Parkinson y amnesia. Él resume uno 
de sus capítulos así: “Mientras la música 
parece resistir o sobrevivir la distorsión de 
los sueños o Parkinson, o las pérdidas de 
la amnesia o el Alzheimer, también puede 
resistir las distorsiones de la psicosis y es 
capaz de penetrar los estados más profun-
dos de melancolía o locura, algunas veces 
cuando nada más puede hacerlo”.

Este fue el caso del Rey Saúl. En el pri-
mer registro bíblico de terapia musical, en 
1 Samuel 16:23 dice: “Y cuando el espíritu 
malo de parte de Dios venía sobre Saúl, 

David tomaba el arpa y tocaba con 
su mano; y Saúl tenía alivio y estaba 
mejor, y el espíritu malo se apartaba 
de él”.

Al final de su libro, el doctor Sa-
cks afirma que “para aquellos que 
están perdidos en la demencia”, 
la música no es algún lujo trivial 
de la vida, sino “una necesidad, 
y puede tener un poder más 
allá que cualquier otra cosa 
para restaurar algunos a la 
salud mental, y al menos por 
un tiempo para otros”.� n

Con el aporte de�
Ivory Vendig y�

Marcel Van Someren.

Bien harmonizado, un significado totalmente nuevo
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Observando la economía
Los estados … no 
pueden detener la 
hemorragia
Todos los estados en EE UU se es-

tán viendo forzados a reducir 
drásticamente sus gastos. Las angustias 
de la deuda gubernamental están cre-
ciendo demasiado como para disimu-
larlas, y los estados están entrando en la 
desesperación.

Hawai ha tenido 
que instituir una se-
mana escolar de cuatro 
días. New Hampshire 
fue sorprendido tra-
tando de utilizar en 
su presupuesto $110 
millones de dólares 
que pertenecen a un fondo de seguros 
contra negligencia médica. Colorado 
está intentando hacer similares estra-
tagemas. Las cosas andan tan mal en 
Connecticut que el estado trató de pro-
mulgar nuevas reglas de contabilidad. 
Si Rhode Island fuera un país, estaría 
casi a la par con Grecia.

Y California parece que está tratan-
do de convertirse en Grecia. En abril, 
el mes cuando el estado distribuye los 
reembolsos de sobrepago de impues-
tos, los ingresos cayeron casi un 30 
por ciento, haciendo que las anteriores 
proyecciones presupuestarias se vieran 
cómicas. De alguna manera los repre-
sentantes van a necesitar encontrar 
otros $3 mil millones este año—y esto 
solamente para poder mantenerse en la 
proyección de $20 mil millones de défi-
cit. ¿De dónde va a venir el dinero?

Y esto es para darle al lector una 
idea de lo mal que está la situación en 
California: los votantes pronto tendrán 
la oportunidad de decidir hacer legal el 
uso de la marihuana. Esa propuesta está 
siendo promovida como la cura para 
todos los malestares del estado. Le asig-
narían a la droga un impuesto similar al 
de los cigarrillos, lo cual podría proveer 
miles de millones de dólares en rentas 
al estado.

Cuarenta y ocho de los 50 gobiernos 

estatales están operando en números 
rojos, lo que con seguridad indica que 
algo anda peligrosamente mal. No obs-
tante, ¡los analistas del gobierno tienen 
la audacia de decir que Estados Unidos 
está supuestamente en medio de una 
recuperación!

Pero esta es la razón de porqué los 
problemas de presupuesto se van a po-
ner aún peor.

El dinero de estímulo del presiden-
te Barack Obama está comenzando a 
terminarse. Los fondos de estímulo 
ayudaron a solventar hasta un 40 por 
ciento del déficit en los estados durante 
los últimos dos años. Pero el dinero del 
Recovery Act solamente será suficiente 
para cubrir el 20 por ciento o menos 
del déficit este próximo año fiscal; y 
para 2012, se habrá terminado casi 
completamente.

Y toda la gordura fácil de eliminar ya 
ha sido removida. De aquí en adelante, 
cada recorte va a ser progresivamente 
más doloroso.

Las facturas a pagar siguen llegan-
do. Espere ver aumentos de impuestos, 
recortes de personal, y despidos más y 
más frecuentes hasta que el dolor sea 
inaguantable.

Doble caída 
del mercado 
hipotecario
Si usted piensa que los precios de 

las casas cayeron a su límite más bajo 
y que ahora van de subida permanente, 
piénselo otra vez. 
De acuerdo a Lender 
Processing Services 
[servicios hipoteca-
rios], desde finales 
de marzo más del 
9 por ciento de las 
hipotecas en Estados Unidos están en 
mora. Añada a esto las casas que están 
en alguna etapa de juicio hipotecario, y 
la tasa de hipotecas en mora se eleva a un 
asombroso 12,4 por ciento—esto es, una 
de cada ocho hipotecas.

Tan malas como estas cifras puedan 
ser, son un poco mejores que las cifras 
de febrero. Sin embargo, esa mejora 
pudiera ser temporal y tendrá muy poco 
efecto contra la caída de los precios de 
las casas.

Entretanto, una causa más inmediata 
de la depreciación de los precios de bie-
nes raíces está intensificándose.

En abril los bancos embargaron 
92.432 propiedades—un nuevo récord y 
un incremento del 45 por ciento compa-
rado al año anterior. Esas casas pronto 
empezarán a verse en las listas de bienes 
raíces. Y las propiedades embargadas 
por los bancos se venden generalmente 
con altos descuentos.

De acuerdo a Mike Whitney, escritor 
de la publicación Market Oracle, “Los 
bancos han estado reteniendo sus in-
ventarios [de casas embargadas, reo en 
inglés] para mantener los precios arti-
ficialmente altos” (18 de abril). Durante 
el pánico bancario de 2008 y 2009, los 
bancos no querían presentar juicios hi-
potecarios porque esto habría rebajado 
los precios y hubiera afectado el valor 
de los bonos con respaldo hipotecario, 
lo cual habría causado más problemas 
para los bancos en un tiempo cuando 
muchos bancos grandes estaban co-
lapsando. El gobierno también quería 
detener los juicios hipotecarios por 
razones políticas, y por lo tanto los 
bancos adoptaron una moratoria de los 
mismos.

Esa moratoria terminó el 31 de mar-
zo. “Por lo tanto”, escribió Whitney, 
“la inundación de casas embargadas ha 
comenzado”.

Y ese vertimiento de casas podría 
convertirse en un aguacero económico. 
En el período previo al ápice de pre-
cios en 2007, más del 40 por ciento de 
la generación de empleos dentro de la 
economía estadounidense estaba rela-
cionada con el mercado de la vivienda 
(constructores, proveedores, agentes de 
bienes raíces, corredores, banqueros, 
etc.). Ahora, todos esos empleos han 
desaparecido y a menos que los precios 
de las casas no solamente dejen de bajar 
sino que empiecen a subir, esos empleos 
no volverán.
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Reavive su primer amor
¡Haga que su matrimonio vuelva a ser lo que solía ser!

Mi esposa y yo asistimos recientemente a una 
hermosa boda entre dos jóvenes que prometieron 
fielmente, ante Dios, amarse uno al otro y ser una 
familia unida por el resto de sus vidas naturales. 

No hay una ceremonia más feliz que esa, en particular si usted 
entiende que el matrimonio y la familia son en realidad relacio-
nes de nivel Divino. Dios ordenó estas instituciones para ayudar-
nos a estar listos para la vida eterna en Su Familia Divina.

Eso es lo que hace a una boda centrada en Dios tan trascen-
dental. Si los dos permanecen fieles (a Dios primero y luego 
entre sí), eso marca el comienzo de un emocionante viaje que 
les lleva directamente al Reino de Dios.

Cuando observábamos a la joven pareja la otra noche, mi 
esposa y yo no pudimos evitar acordarnos del día que pronun-
ciamos nuestros propios votos matrimoniales, hace ya más de 
13 años, y de los maravillosos años de matrimonio que hemos 
disfrutado desde entonces.

Al igual que aquellos jóvenes que felicitamos la otra noche, 
mi esposa y yo nos criamos en maravillosas familias temerosas 
de Dios. El matrimonio, se nos enseñó, es una carrera para 
la cual uno debe prepararse. Eso significa que hay que usar 
libros como La Dimensión Desconocida de la Sexualidad para 
entender la perspectiva de Dios acerca de las citas, el noviazgo, 
el matrimonio y la sexualidad.

Se nos enseñó también que un buen matrimonio no ocurre 
por accidente. Se requiere de una actitud sumisa hacia Dios y 
de trabajar duro para que sea feliz y pleno.

En el principio, cuando el romance está comenzando, el 
trabajo que toma forjar la relación puede parecer muy fácil y 
fluido. Para mí, ¡ni siquiera parecía un trabajo!

Cuando mi futura esposa y yo vivíamos lejos el uno del 
otro, nuestras conversaciones telefónicas de tres horas sema-
nales que yo esperaba ansioso, parecían ser cortas charlas de 
cinco minutos. Las cartas escritas a mano y las notas que inter-
cambiábamos eran largas y tendidas —página tras página. Y 
cuando yo las recibía, las leía una y otra vez.

Cuando ella se mudó a Oklahoma, esas llamadas telefónicas 
y cartas se convirtieron en largas caminatas juntos los dos, en 
estimulantes conversaciones, reuniones sociales y familiares, 
noches de juegos, actividades de la iglesia y bailes. Mientras 
más salíamos, más conversábamos, mientras más tiempo pa-
sábamos juntos, más sabíamos cuánto nos amábamos el uno 
al otro.

Fuimos a consejería matrimonial juntos; estudiamos La Di-
mensión Desconocida de Sexualidad juntos. Durante el com-
promiso, trabajamos juntos planeando la boda, haciendo el 
presupuesto, buscando el lugar indicado, ordenando el bufete, 
escribiendo la lista de invitados, enviando invitaciones por co-
rreo, escogiendo la música y organizando la luna de miel.

Toda esa planificación —y los muchos años preparándonos 
para nuestra carrera del matrimonio— culminó en la más fe-

liz ceremonia que existe: ¡nuestro glorioso día de la boda! La 
elegante ceremonia sólo duró cerca de 15 
minutos, pero, ¡qué experiencia tan es-
timulante y emocionalmente agotadora 
fue para nosotros dos!

Todavía nos reímos por el ligero mo-
mento que compartimos en medio de la 
escena formal.

Para el comienzo de la boda, jus-
to antes de que los novios entraran al 
salón, mi esposa había programado un 
detalle emotivo de tres minutos, con 
nuestras madres caminando al escena-
rio para prender dos velas.

En la ceremonia, después que mi esposa y yo hicimos nues-
tros votos e intercambiamos los anillos, tomamos las dos velas 
encendidas, unimos las llamas y prendimos otra más grande, 
una “vela de unidad”. Después de eso, se suponía que teníamos 
que soplar las dos velas más pequeñas, apagándolas —lo cual 
hicimos. Pero, desafortunadamente el fuerte soplido de mi es-
posa también extinguió la vela de unidad.

¡La llama que queríamos mantener prendida inmediata-
mente se apagó! Fue un traspié en una ceremonia impecable.

En los últimos 13 años, se podría decir, que hemos tenido 
nuestros traspiés ocasionales. Pero la llama que prendimos 
juntos durante nuestro cortejo —y que fielmente prometimos 
alimentar para siempre— aún se mantiene fuerte. No siempre 
ha sido tan fácil y sin esfuerzo como una vez lo fue. De hecho, 
cuando la novedad cesa, es fácil fallar en algunas áreas.

Por ejemplo, no siempre abro la puerta del auto para mi 
esposa como solía hacerlo. ¿Pero sabe qué? Cuando lo hago, 
siempre la hago sonreír. Y esa es la lección; que todas esas pe-
queñas cosas que añaden mucho amor y afecto aún funcionan, 
si las hago. A ella aún le encantan los ramos de f lores, una 
tarjeta con un pensamiento, o una conversación inesperada 
por teléfono. Cuando hago tortilla de huevos los sábados en la 
mañana, siempre nos recuerda nuestra luna de miel. Aún nos 
tomamos el tiempo para disfrutar a fondo aquellas largas con-
versaciones. Tratamos de planear paseos solos de vez en cuan-
do. Programamos citas de almuerzos en el calendario. Aún nos 
gusta bailar. Y tomarnos de la mano. Y decirnos diariamente 
te amo. Nos besamos cada mañana antes de irme a trabajar, y 
nuevamente en la noche cuando vuelvo a casa.

Supongo que podría decirse que aún estamos de novios. 
Esta es una clave importante, y a veces pasada por alto, para 
formar y mantener un gran matrimonio.

En Apocalipsis 2, Dios alaba a los cristianos del primer siglo 
por la manera que comenzaron su relación con Él. “Pero tengo 
contra ti que has dejado tu primer amor” (versículo 4). Ellos 
se cansaron de hacer el bien. Dejaron de hacer las cosas que 
hicieron florecer la relación al principio de su romance espi-

Principios para vivir

stephen 
Flurry
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mación del carácter, en desarrollar una 
mente sana, en llegar a ser emocional-
mente maduro y socialmente balancea-
do, en desarrollar una personalidad am-
plia y orientada al servicio y en aprender 
a apreciar las cosas buenas de la vida”, 
escribió el decano de estudiantes Ste-
phen Flurry en 2008. “No hay otra uni-
versidad como la de Herbert W. Arms-
trong College; no está acreditada por 
los hombres pero está libre, del extremo 
en lo políticamente correcto, libre de la 
conducta humana no reglamentada; y 
libre del grillete del materialismo total 
cada vez más apretado que está asfixian-
do a la educación superior”.

Herbert W. Armstrong (de quien 
nuestro colegio toma su nombre), du-
rante más de 60 años aprendió que el 
verdadero éxito no está reservado para 
aquellos con talento superior, sino para 
individuos –cualquier individuo– dis-
puestos a cumplir con un conjunto de-
finido de leyes que Dios puso en vigor y 
que garantizan resultados exitosos.

Es ese conjunto de leyes lo que provee 
el fundamento y el estándar para todo lo 
que se enseña en el Herbert W. Arms-
trong College.

Si usted quiere aprender más acerca de 
la singularidad del Armstrong College, so-
licite una copia gratuita del folleto titulado 
según nuestro lema académico: Education 
With Vision [Educación con Visión, dispo-
nible actualmente sólo en inglés].� n

ritual. Y note que no dice que Dios los 
haya abandonado. Ellos dejaron a Dios. 
Ellos dejaron su primer amor.

En el versículo 5, Dios ofrece esta 
simple solución: “Recuerda, por tanto, 
de dónde has caído, y arrepiéntete, y haz 
las primeras obras”.

He aquí la clave para construir una re-
lación familiar exitosa, ya sea que se trate 
de un cristiano recientemente engendra-
do y Jesucristo, o de una pareja recién ca-
sada. ¿Recuerda todas las pequeñas cosas 
románticas que usted hacía tan a menudo 
al principio mismo de su cortejo? Man-
téngase haciéndolas, dice Dios.

Si usted lo hace, la llama de su primer 
amor nunca se apagará.� n

noticias que están circulando hoy día) 
que va estar en alianza con Alemania 
guiando a un gran imperio unido en Eu-
ropa en contra de los pueblos anglosajo-
nes y judío, al punto de rodear a Jerusa-
lén con ejércitos justo antes del retorno 
de Cristo? (Lucas 21:20). Es el mismo 
poder espiritual que puede trazar sus 
raíces en la antigüedad hasta Babilonia. 
la religión de Roma.

El hecho de que Kuwait vaya con som-
brero en mano a Roma y Berlín es una 
señal de la inminente formación de la 
alianza mencionada en el Salmo 83. Esta 
confederación de naciones del Oriente 
Medio contra los pueblos anglosajones y 
judío está formándose con el fin de des-
truirlos “¡para que no sean nación”!

Solicite y lea nuestro folleto gratuito 
titulado El Rey del Sur y entérese de la 
realidad hacia donde estos eventos están 
llevando. Verdaderamente, ¡lo que se 
está desarrollando en la actualidad en el 

Tenemos la Europa del euro, la Europa 
de los países que entienden el euro (..) y 
luego tenemos a Inglaterra’”.

“‘Definitivamente, los ingleses van a 
ser un blanco debido a las dificultades 
políticas que tienen. Ayúdese a sí mismo 
y el cielo le ayudará. Pero si no quiere 
demostrar solidaridad a la euro-zona, 
entonces veamos que le sucede al Reino 
Unido’” (11 de mayo).

¿Le ayudará el cielo a Gran Bretaña 
en su hora de necesidad?

¿Cómo podría alguien haber siquiera 
remotamente haber pensado que todo el 
favor que Dios le dio a esa nación, respon-
diendo las oraciones de aquellos que roga-
ron por una victoria contra la Alemania 
de los nazis hace 70 años, haya sido sacri-
ficado a la Unión Europea sobre el propio 
altar y baluarte de su religión tradicional?

El domingo 6 de mayo se llevó a cabo 
un servicio en un recinto de la Abadía de 
Westminster, marcando el 60º aniversa-
rio de la Declaración Schumann, el do-
cumento fundacional de la actual Unión 
Europea basado en el ideal corporativo 
de la Alemania nazi. En esa ceremonia 
se ofrecieron oraciones en apoyo a todas 
las instituciones de la UE, de una ma-
nera que rendían tributo de su misión y 
obediencia a la Unión Europea por enci-
ma de todo lo que los pueblos británicos 
hayan reconocido en el pasado como sus 
instituciones soberanas del Reino Uni-
do. El estandarte europeo fue el símbo-
lo dominante de ese día, haciendo a un 
lado la anteriormente honrada bandera 

británica con todo el maravilloso simbo-
lismo de su verdadera herencia nacional.

Si hubiera sido posible, la tierra ha-
bría temblado debido al shock de sus 
héroes en sus tumbas, ¡sacudiendo a la 
catedral aquella desde sus cimientos!

¿Ayuda de Dios.. ayuda del cielo en 
su hora de necesidad? Eso no sucederá, 
¡sino hasta que el verdadero Dios del 
pueblo británico y de toda la humani-
dad, sea testigo de un gran arrepenti-
miento nacional de los pueblos ingleses!

¡La buena noticia es que ese día sí ven-
drá! Pero hasta que aquel día amanezca, 
Dios va a esconder Su rostro del pueblo 
rebelde y moralmente deficiente, enfermo 
de pecado, que perdió su verdadera iden-
tidad nacional, ¡y que ha desechado su in-
creíble potencial nacional! Ellos son una 
nación que le ha dado la espalda a Dios 
mismo, ¡que una vez los bendijo más que 
a ninguna otra nación en la Tierra!

Entonces, ¿qué es lo que Dios respon-
de? “Andaré y volveré a mi lugar, hasta 
que reconozcan su pecado y busquen 
mi rostro. En su angustia me buscarán” 
(Oseas 5:15).

¡Oh! Gran Bretaña, que una vez fuiste 
grandiosa, ¡oren porque ese día venga!, 
porque el tiempo es corto. ¡Es más tarde 
de lo que piensan!� n

Nos gustaría ofrecerle una copia gra-
tuita de dos folletos. El primero, What is 
Human Nature? [¿Qué es la Naturaleza 
Humana?, en inglés solamente] que le 
explicará por qué la mente humana es 
como es. El segundo, Arrepentimiento 
Hacia Dios, que le mostrará los primeros 
pasos necesarios para empezar a cam-
biar. Le dará la llave universalmente pa-
sada por alto del auto-dominio y el éxito 
duradero. ¡No se demore, contáctenos 
hoy!� Joel Hilliker

Oriente Medio y en Europa está a punto 
de sacudir a las naciones! (Hageo 2:7). 
Estos eventos están destinados a estre-
mecer a todas las naciones, incluyendo la 
suya ¡y hasta la puerta de su casa!� n

 ➤ inglaterra de página 5

 ➤ Berlin de página 10

 ➤ comentario de página 29

 ➤ lea de página 21

28 agosto 2010  Trompeta de filadelfia



“Harvard nos enseñó a beber”
Las universidades elites de Estados Unidos han perdido 

su propósito y su sentido. Por Robert Morley

Aparentemente, a la crema y nata de Estados 
Unidos le resulta difícil el ejercicio de autocontrol 
ya que una de las mejores escuelas de la nación se 
siente obligada a tomar tiempo para enseñarle a su 

alumnado, cómo no emborracharse.
Isabel Kaplan, una estudiante Harvard, dice que aprender 

a diferenciar entre 12 onzas de cerveza y 1,5 onzas de licor es 
algo que dicha institución les enseña a los estudiantes en su 
segundo día de clases.

Harvard se asegura también de que todos los estudiantes 
nuevos entiendan el nuevo programa de amnistía de alcohol 
del colegio. A los alumnos se les dice que, “pase lo que pase, 
no importa cuán borrachos o enfermos se pongan, si llaman 
a una ambulancia, o si quedamos detenidos por la Policía 
Universitaria de Harvard, o si los transportan a ( … ) la en-
fermería ( … ) o al hospital, no tendrán problemas”, escribió 
Kaplan. “Tampoco les dirán nada a nuestros padres. Esta es 
la política de amnistía de Harvard” (Daily Beast, 20 de abril; 
énfasis mío en todo).

Kaplan relata que un joven levantó su mano y preguntó: 
“¿Hay algún resquicio legal?”. La respuesta fue un enfático, “No”.

He aquí el estado de la educación en EE UU en la actua-
lidad. Alguien puede emborracharse hasta caer 52 viernes al 
año, y para Harvard, eso no tiene nada que ver.

Como dijo un representativo de dicha Universidad, “Nos 
damos cuenta de que estamos en un ambiente estudiantil 
y que la gente va a abusar de estas cosas, así que para eso 
estamos aquí básicamente, para reducir el daño”. Los fun-
cionarios del establecimiento docente argumentan que al 
reducir las penas será más probable que los estudiantes que 
se intoxican busquen atención médica (y sus amigos tam-
bién estarán más dispuestos a pedir ayuda), reduciendo así 
el riesgo de las muertes relacionadas con el consumo de alco-
hol. Mientras tanto, 30.000 estudiantes por todo el país son 
tratados en hospitales por sobreconsumo de alcohol cada 
año, y el número de estudiantes que buscan atención médica 
por enfermedades relacionadas con el alcohol en Harvard 
subió un 43 por ciento desde que se implantó la política de 
amnistía. Algunos colegas incluso han implementado ahora 
las políticas de amnistía para el uso de drogas. En el Colegio 
de William y Mary si alguien va al hospital debido a una 
sobredosis de droga, su carrera académica y permanencia 
en el colegio continúan inalterables. El vicepresidente de la 
Asamblea Estudiantil Ryan Ruzic cree que la amnistía de 
las drogas tiene sentido por la misma razón que la amnistía 
para el alcohol, es decir, para la seguridad de los estudiantes.

¿Pero los programas de amnistía de alcohol y drogas real-
mente hacen que los estudiantes estén más seguros? ¡Por su-
puesto que no!

Puede ser que los estudiantes intoxicados tengan mejor 
probabilidades de ser admitidos a una unidad de urgencias, 

y por lo tanto, tengan menos posibilidades de asfixiarse en 
su propio vómito; y puede que los drogadictos estén menos 
propensos a morir tratando de meterse al país de las Maravi-
llas de Alicia; pero lo que tal política de amnistía en realidad 
hace, es poner al resto de los estudiantes en un riesgo mayor.

Al eliminar los factores de disuasión –aprobación aca-
démica, suspensión, expulsión, etc.– Harvard ha abierto 
las puertas para más abusos. Si usted está gastando $80.000 
dólares o más en su educación, sabiendo que podría perder 
su matrícula en la universidad si se emborracha, sería una 
buena razón para obedecer el reglamento de la escuela.

Las universidades deberían estar pensando en todos los 
estudiantes que los programas y reglamentos de prohibición 
han ayudado, e incluso salvado. ¿A cuántos estudiantes no 
habrán prevenido de convertirse en alcohólicos o adictos a 
las drogas, o de lastimarse debido a que están tan intoxica-
dos que no pueden controlarse a sí mismos? ¿Cuántos em-
barazos accidentales han evitado? ¿O cuántas enfermedades 
transmisibles a través de agujas han evitado? ¿Qué hay acer-
ca de aquellos que han salvado de conducir ebrios? ¿Cuántas 
vidas han protegido esos reglamentos? ¿Es más importante 
la vida de un estudiante universitario borracho o drogado 
que la de los demás estudiantes?

Además, estas políticas egoístas de amnistía destruyen el 
carácter. El argumento de que los estudiantes se van a embo-
rrachar o drogar de cualquier modo, y que nada se puede hacer 
para detenerlos, es una falsedad. La realidad es que nadie ne-
cesita drogarse o ponerse a beber. Muchos estudiantes univer-
sitarios cursan sus cuatro años sin intoxicarse al grado de que 
necesiten ir al hospital. De hecho, muchos cursan sus cuatro 
años de carrera sin emborracharse ni tomar drogas, nunca.

Nosotros, en el Herbert W. Armstrong College, trata-
mos de proporcionar una educación que va más allá de sólo 
preparar a los estudiantes para una carrera. Les enseñamos 
cómo vivir una vida realmente exitosa.

Armstrong College entiende el inquebrantable e indiscu-
tible vínculo entre el carácter y el verdadero éxito. Usted no 
puede alcanzar la verdadera felicidad y el éxito si no tiene el 
carácter moral.

Para los estudiantes de nuestro centro educacional, eso 
significa que ellos deben cumplir con la política de alcohol 
y drogas del colegio. No se permite el uso ilegal, ni tampoco 
el alcohol en las residencias estudiantiles sin la previa apro-
bación de la Oficina del Decano. Si un estudiante llegara a 
intoxicarse, habría sin duda repercusiones académicas.

Armstrong College se preocupa por todos y cada uno de 
sus estudiantes; los reglamentos aquí están diseñados para 
proteger y fomentar el crecimiento y desarrollo de todo el 
cuerpo estudiantil.

“En el Armstrong College, el énfasis está puesto en la for-

�comentario

Ver comentario página 28 ➤
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c o m o  s o l i c i t a r l o

	 Las dos
palabras 		
	 más importantes 
			   en el discurso
		  de Gettysburg

En su Toma de Protesta como primer presidente afro americano, Barak 
Obama levantó su mano derecha bajo el tema de “un nuevo nacimiento 
de libertad”. Esta frase fue enunciada por primera vez en el Discurso de 

Gettysburg por el hombre que emancipó a los esclavos y cuyo 200 aniversario 
de nacimiento fue celebrado en el 2009. Este hombre fue, Abrahán Lincoln.

¿Será posible que este “nuevo nacimiento de libertad” lleve el legado 
de Barak Obama tan lejos como llevó al de Lincoln? La Historia muestra que 
el éxito de la nación depende de dos palabras esenciales sobre las cuales 
Abraham Lincoln basó ese nuevo nacimiento de libertad.

“Nosotros aquí nos proponemos firmemente que estos muertos no hayan 
muerto en vano”, dijo Lincoln en el campo de batalla de Gettysburg, “que esta 
nación, bajo Dios, deberá tener un nuevo nacimiento de libertad—y que el 
gobierno del pueblo, por el pueblo, y para el pueblo, no perezca de la Tierra”.

¿Se fijó en el detalle?
Lincoln había aprendido por medio de la cruel experiencia que la nación 

no podría tener éxito de ninguna forma excepto que continuara bajo Dios.
Ese año, 1863, resultó ser uno de los más significativos de su 

presidencia. La nación, fraccionada por la guerra, estaba al borde del 
colapso. El Presidente estaba resuelto a preservar la unión. Esa primavera 
Lincoln trazó el curso para sanar la división de la nación, comenzando por 
mencionar la causa de la división.

“Es el deber de las naciones, así como de los hombres, derivar 
su dependencia del predominante poder de Dios (...) y de reconocer la 
verdad sublime, anunciada en las Santas Escrituras y comprobadas por 
toda la historia, que solamente las naciones cuyo Dios es el Eterno, son 
bendecidas”, dijo él. “Hemos sido los receptores de las bendiciones más 
escogidas del cielo. (...) Hemos crecido en población, riqueza y poder como 

ninguna otra nación alguna vez haya crecido; ¡pero nos hemos olvidado de 
Dios!” Después, este gran presidente promulgó una proclamación de un día 
de ayuno y oración para confesar este pecado nacional ante Dios.

Lincoln sabía que solamente Dios podía rescatar a la nación. Dios escuchó 
y respondió a esa gran acción de oración del pueblo, y la nación se salvó.

¿Y qué de nuestra nación hoy día? ¿Que producirá esta presidencia? 
Los desafíos actuales son feroces; desajustes económicos, inestabilidad 
internacional, reorganización de alianzas. Los norteamericanos están 
atentos a la expectativa de cómo esta administración va a navegar a través 
de las tormentas.

Mientras este presidente norteamericano se esfuerza hacia un “nuevo 
nacimiento de libertad”, no olvidemos la lección que preservó a la nación 
y aseguró el legado de Abraham Lincoln, que el éxito de la nación quedará 
asegurado solamente si nosotros lo buscamos bajo Dios.

La historia de Estados Unidos y la innegable intervención de Dios 
desde sus principios como nación están explicadas en fascinante detalle 
en nuestro libro gratuito, Los Estados Unidos y Gran Bretaña en Profecía. 
Esta obra maestra de profecía bíblica escrita por el fallecido Herbert 
W. Armstrong, revela la sorprendente identidad del 
pueblo norteamericano en las Escrituras, y provee una 
asombrosa mirada a lo que los próximos años traerán.

Únase a más de 10 millones de�
lectores. ¡Solicite hoy mismo su copia 
gratuita de Los Estados Unidos y
Gran Bretaña en Profecía!
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